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Megható, de egyben felemelő' is 
az a világszerte megnyilvánuló 
részvét, amely a „Thetis“ angol 
tengeralattjáró megrendítő ka
tasztrófáját kiséri.

Van tehát valami mégis, ami a 
világ élesen szembenálló két tábo
rá t egyesíteni tudja: a fájdalom 
a kultúra áldozataiért s a megren
dülés egy nagy nemzet hősi halot
tainak végzetszerii elmúlásán.

A halál meg tudta cselekedni azt, 
amiért a mai élet hiába küzd. Szo
morú időszerűség. Az emberiség 
évezredes történetének újra meg 
újra visszatérő fejezete.

Miért csak a s i r  a megbéké
lés s miért nem az az é l e t  is? 
A mindennapi élet, amely a csalá
dok, nemzetek, sarjak boldogulá
sát és nyugalmát jelentené, ha a 
világ békéjét nemcsak hirdetnék, 
hanem meg is valósítanák.

Az örök békét, sajnos, csak a sir 
fejfáira Írják . . .  Az emberek és 
nemzetek élete nem ismerheti, 
amig a földi élet érdekei vívják 
kíméletlen és belátástalan harcu
kat . . .

Szomorú sorsa a halandónak, 
hogy a f ö l d ö n  nem lehet nyu
galma, csak a f ö l d b e n . . .

szólt a tiszteletadás, mondotta a 
főszolgabíró, amikor a kis felvi
déki község. B o ly  k, díszpolgári 
oklevelét átnyújtotta S z i l a s s y  
Béla felvidéki államtitkárnak. A 
magyar testvérnek, hangsúlyozta, 
nem a m é l t ó s á g o s  u r n á k .  
Ifusz év öszetartozó küzdelme az 
elvakult gyűlölettől vezetett üldöz
tetésben kellett ahhoz, hogy ez a 
rangok és méltóságok feletti meg
becsülés a megfelelő szavat öltse 
a hála tiszta örömében.

S az államtitkár-testvér válasza 
ezt az összetartó küzdelmet hir
dette továbbra is. Hogy a mai idő 
nem engedi meg a lassú munka
tempót és hogy a gyorsabb munka- 
ütemet az anyaország életébe is át 
kell ültetni. S hogy első a földre

form kérdése, mert a nemzet lét
fontosságú szükséglete, hogy eb
ben az országban a magyar föld 
magyar kézbe kerüljön.

Mind a három gondolatot ölöm
mel üdvözöljük. A g y o r s  m un-

P o l i t ik a i  n y ila tk o z z a to k
a  m a n d á tu m o d  á t v é t e l é n é l

A politikus pályafutásának két
ségkívül legbensőségesebb pilla
natai közé tartozik az a jelenet, 
amikor mandátumát átveszi. A 
boldogító igen után a nagyon is 
felelősségteljes örökséget, amely
ről későbbi működése során az 
egész országnak kell elszámolnia. 
Ebben az ünnepélyes pillanatban 
minden képviselő azok megbizot- 
taival áll szemben, akiknek bizal
mából mandátumát nyerte. Hang
ja igaz, őszinte közvetlen és rend-

T e l e k i  P á l  m in is z z te r e ln ö k
Teleki Pál gróf miniszterelnök 

Szegeden a listán szereplő társai 
nevében kijelentette, hogy a man
dátumot a hat jelölt veszi át, aki 
úgyszólván egyesíti magában az 
egész magyar életet. Ezt a man
dátumot letéteményesül fogja 
őrizni és gyakorolni legjobb igye
kezete szerint az ország javára, 
amit ez a hat szív Segédért érez.

A miniszterelnök ezután a szo
ciálpolitikai feladatok nagy fon
tosságát vázolta:

— A jó gazdaságpolitika, — 
mondotta — a legjobb szociál
politika, mert megelégedett és ki
egyensúlyozott embereket teremt, 
akikben több a megértés, több a 
szeretet, több a barátság. A leg
okosabb dolgokat nem könyvből 
tanuljuk, hanem egymással való 
érintkezésből, kis bajokból, kis 
emberek kis nehézségeiből, ame
lyek azonban az egyes embernek
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k a ü t e m e t ,  a t e s t v é r i  m a
g y a r  k e z e t  és a g y o r s  c s e 
l e k v é s t  a f ö l d r e f o r m  
m e g o l d á s á b a n .  Mindahárom 
a forrongó és egymásra Ígérő po
litikai hangoskodások zaját tom-

szerint meghatott is. Szive szerint 
beszél, ha egyszerű honatya, ha 
nagyhatalmú kormányférfi. A 
kettő között a különbség rendsze
rint az, hogy az egyszerű honatya 
az ország dolgáról beszél a kerü
letének, a kormányférfi pedig a 
kerületén keresztül az országnak, 
ami végeredményben mégis ugyan
az, csak jelentőségében tér el.

Mit mondtak a kormányférfiak: 
miniszterek, államtitkárok, ami
kor mandátumaikat átvették?

sokszor nagyon fontosak.
Azt is hangsúlyozta a minisz

terelnök, hogy nem csinált magá
nak kaptafát a zöld asztalnál. 
Elve: nem sokat okoskodni, nem 
sokat tervezgetni!

Az ország alkotmányos életére 
is kitért, leszegezve az alábbiakat:

— Nekünk nincs szükségünk 
arra, hogy mesterségesen állam
rendszereket, államformákat, ál
lamrendet keressünk magunknak, 
vagy ilyeneket alkossunk.

Cs<íJty I s t v á n  ó r ó l  
k i i l i i r jy  m i n i s x t  e r
Csáky István gróf külügyminisz

ter egy kecskeméti küldöttség előtt 
azt hangsúlyozta, hogy hirdessük a 
megértést a nem. magyar anyanyelvű 
polgárai)ikkal szemben.

Az Alföldet a magyar erő központ
jának, szivének tartja. Ha az egész-

pithatja és a tömegek biztos meg* 
élhetését és ezzel nyugalmát biz
tosítja.

Egyaránt szükség van reájuk, 
hogy a dolgos magyar élet nyugal
ma mielőbb kialakulhasson.

séges, eljuttatja az éltető erőt a vég* 
tagokba is.

R e m é n y i - S c f jn e l le r
p é n z ü g y m i n i s z t e r

Reményi-Schneller Lajos pénzügy- 
miniszter Baján vette át megbízóle
velét. Közvetlen szavakkal köszönje 
meg választói bizalmát, majd hang
súlyozta, hogy az uj törvényhozás
nak gyorsvonati tempóban kell meg
valósítani a kormány programját.

— Át kell építenünk, a nemzet 
nagy épületét, — mondotta — de 
úgy, hogy az átalakítás folyamata 
alatt is zavartalanul élhessünk.

Im r é d y  B é l a  
v. m i  n is x íe r  e ln ö k
Vitéz Imrédy Béla volt miniszter- 

elnök a székesfőváros északi válasz
tókerületének listavezetője, többek 
között ezeket mondotta:

— A magyar ipari munkásságra, 
a bányászmunkásságra nagyon is le
het támaszkodni. Rendkívül értékes, 
komoly eleme ez a magyar társada
lomnak, amely minden törődést és 
minden fáradságot megér. Ez az a 
réteg, amelyet nekünk a legteljesebb 
mértékben meg kell nyernünk a 
magunk számára, mert ez és a ma
gyar falu népe a nemzet többsége, 
az az erős alap, amelyre az ország 
magasabb társadalmi rétegei és meg
jelenési formái felépülhetnek.

K u n d e r  A n t a l  
k e r e s k e d e le m -  é s  

i p a r ü g y i  m in is s t e r
Kunder Antal kereskedelem- és 

közlekedésügyi miniszter Esztergom
ban többek között a következő kije
lentéseket tette:

— Az a tapasztalás, hogy elsősor
ban a bányász- és ipari munkásság 
szavazataival nem a kormány által 
képviselt irányzat, hanem ettől jobb
ra és balra eltávolodó szélsőséges 
irányzat mellé állott, azt jelenti, 
hogy ezentúl még nagyobb odaadással 
és kitartással kell folytatni a szélt#
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néprétegek gazdasági és szociális 
felemeléséért folytatott küzdelmet.,.

H ó m a n  B á l i n t  
k ö x o k í a í á s l l g y i

' m ln is s t e r
Hóman Bálint székesfehérvári be

szédében ezeket mondotta:
— Hitvallás ez a választási' ered-, 

meny a régi történelmi politika mel
lett, amely mindig egyeztetni tudta 
a nemzet dicső múltjában gyökerező 
•hagyományokat a korszerű haladás 
gondolatával. Persze csak akkor le
het tágítani a kormány szociálpoli

A HÉT
ijLi JÉLu u  j

P O L IT IK Á J A
J u n iu s  1 2 -én  ü l ö s sz e  az uj k é p v ise lo lia z

A pótválasztások lezajlása után 
immár semmi akadálya sincs annak, 
hogy a képviselöház munkája megin
duljon.

Értesülésünk szerint junius 12-én, 
hétfőn reggel, már kilenc óra előtt 
gyülekeznek a Magyar Élet Pártjá
nak képviselői és a parlament egyik 
értekezleti termében ismerkedő össze
jövetelt tartanak.

Délelőtt 10 órakor ül össze az uj 
képviselöház, de ezen az ülésen csu
pán annyi történik, hogy a képvise
löház háznagya — aki a választások 
tartama alatt is megtartotta megbí
zatását, s ez a megbízatás csupán az 
uj Ház összeülésének pillanatában 
szűnik meg — a Ház legidősebb kép
viselőjét a korelnöki, méltóságba be
vezeti. A Magyar Élet Pártja úgy 
határozott, hogy ezen az első ülésen 
valamennyien fekete magyar ruhá
ban jelennek meg.

Ugyanezen a napon délután félhat 
órakor az Eszterházy-utcai klub- 
helyiségben értekezletet tart a Ma
gyar Élet Pártja. Politikai körökben 
nagy érdeklődéssel várják ezt az ér- 

B íyolc ptítválaN ztíis:
Jelentettük, hogy a pünkösdi or

szágos választások nyomán nyolc 
egyéni választókerületben pótválasz
tást kellett tartani.

Ennek megfelelően junius 5-én, 
hétfőn Ráckevén, Szarvason és Kun- 
szentmiklóson folyt le a pótválasztás 
és mindhárom kerületben a Magyar 
Élet Pártja jelöltjeinek győzelmével 
végződött.

Ráckevén Mester Miklós dr. győ
zött Krumpach Antal nyilaskeresztes 
jelölttel szemben. Szarvason vitéz 
Zerinváry Szilárd és vitéz Tepliczky 
János független kisgazdapárti jelölt 
közt zajlott le a pótválasztás, amelyen 
a Magyar Élet Pártjának jelöltje fö
lényes győzelmet aratott. Kunszent- 
miklóson Bcretvás István nyerte el 
a mandátumot Molnár Lajossal szem
ben. Siklóson a nyilaskeresztes je
lölt visszalépett s igy Hendrey Jvlso-

F ricfe n ém et b e lü g y m in isz te r  lú to ^ a ta sa  
B u d a p e ste n

Wilhelm Frick dr. német birodal
mi belügyminiszter, neje és nagyszá
mú kísérete vitéz Keresztes-Fischer 
Ferenc belügyminiszter meghívására 
junius 5-én hatnapos látogatásra Bu
dapestre érkezett.

A feldiszitett Keleti-pályaudvaron 
a német vendégeket nagy ünnepé
lyességgel fogadták. Tizenkét óra 
(húsz perckor futott be a német ven
dégek vonata a pályaudvarra. Első
nek Frick birodalmi belügyminiszter 
éfc neje szállott ki a s^doi^ocsiból,

tikai programját, ha a termeléspoliti
kai kérdések megoldáshoz jutottak.

H o n c s o s  M ik ló s  
b e lü g y i  á l l a m t i t k á r

Vitéz Bonczos Miklós belügyi ál
lamtitkár Hódmezővásárhely mandá
tumának átvételekor megköszönte a 
város közönségének, hogy bizalmával 
azt a kormányt tüntette ki, amely
nek éppúgy szivén fekszik a nemzeti 
függetflenség, mint a szociális segí
tés ügye. Kérte a választóközönséget, 
hogy most már fogjon kezet és 
együtt meneteljen a jobb, újabb ma
gyar jövő felé!

tekezletet, miután előreláthatóan Te
leki Pál gróf miniszterelnök már ek
kor ismertetni fogja azt a progra
mot, melyet a kormány a parlament
tel a legközelebbi jövőben megvaló
síttatni óhajt.

Junius 14-én, szerdán lesz az or
szággyűlés ünnepélyes megnyitása, 
amelyet díszes külsőségek között a 
parlament kupolacsarnokában tarta
nak meg. Ennek az ünnepségnek ki
emelkedő eseménye lesz Horthy Mik
lós Kormányzó Ur országgyűlési meg
nyitó beszéde.

Junius 15-én, csütörtökön a képvi
selőház megválasztja elnökét és tisz
tikarát, junius 16-án pedig bizottsá
gait. Ezzel a képviselőház megalaku
lása be is fejeződik és megkezdődik a 
kormány törvényjavaslatainak tár
gyalása. Elsőnek a felvidéki képvi
selők behívásáról, a Kárpátalja auto
nómiájáról és a féléves pénzügyi fel
hatalmazásról szóló javaslatok kerül
nek sorra, majd — hir szerint — a 
Szociális Alap létesítéséről szóló ja
vaslat és az átdolgozott földbirtok
politikai javaslat következik.

h a t M É P  g y ő z e le m
fet, a MÉP jelöltjét, egyhangúlag 
választották meg képviselőnek.

Junius 6-án, kedden Nyíregyhá
zán, Mohácson, Jásza.pátin és Tatató
városon folytak le a pótválasztások.

Tatatóvároson Szabó Gusztáv 
MÉP-jelölt győzött Andréka Ödön 
nyilaskeresztes jelölttel szemben. 
Nyíregyházán Bertalan Kálmán 
(MÉP) hódította el a mandátumot 
Köródi Tibor nyilaskeresztes jelölt
től. Mohácson Keck Antal nyilaske
resztes jelölt győzött Mischung Kon- 
ráddal, a német kisebbség jelöltjével 
szemben. Végül Jászapátiban Orosz 
Mihály nyilaskeresztes jelölt 33 szó
többséggel megbuktatta Ulain Fe
renc MÉP-jelöltet.

A nyolc egyéni kerületben meg
tartott pótválasztáson tehát a MÉP 
hat uj mandátumot nyert, a nyilas
keresztes párt pedig kettőt.

és vitéz Keresztes-Fischer belügymi
niszter és neje melegen üdvözölte 
őket. A Himnuszok elhangzása után 
vitéz Keresztes-Fischer Ferenc bel
ügyminiszter bemutatta a német 
belügyminiszternek és feleségének a 
fogadásra megjelent magyar előkelő
ségeket, majd Frick belügyminiszter 
mutatta be kísérete tagjait.

Az állomásépület csarnokából kilé
pő német birodalmi belügyminisztert 
a téren összegyűlt hatalmas tömeg 
n^gv éljenzéssel és meleg ünneplés

sel fogadta. Frick német birodalmi 
belügyminiszter elvonult a rendőr- 
diszszázad arcéle előtt, mialatt a 
rendőrzenekar a magyar Himnuszt 
játszotta.

Ezután a német vendégek szállá
sukra, a margitszigeti Palatínus* 
szállóba hajttattak. Délben a vendé
gek résztvettek Erdmannsdorff bu
dapesti német követ tiszteletükre 
adott villásreggelijén. A délután fo
lyamán a birodalmi belügyminiszter 
hivatalos látogatást tett vitéz Ke- 
resztes-Fischer Ferenc beügyminisz- 
ternél, amely alkalommal a birodalmi 
belügyminiszter átnyújtotta Hitler 
Adolf vezér és kancellár által részé
re adományozott német Sas-rend 
nagykeresztjét. A birodalmi belügy
miniszter ezután látogatást tett 
Csáky István gróf külügyminiszter
nél.

Este a német vendégek tiszteletére 
Csáky István gróf külügyminiszter 
a Nemzeti Kaszinóban estebédet 
adott.

A látogatás második napján, ju
nius hó 6-án, Wilhelm Frick megko
szorúzta a Hősök Emlékkövet és a 
német katonaságokat. Délben a né
met birodalmi belügyminiszter láto
gatást tett Teleki Pál gróf minisz
terelnöknél.

Délután egy órakor a Kormányzó

Az európai diplomácia multheti kí
sérletezései a kiismerhetetlen és ért
hetetlen huza-vona jegyében őrlődtek. 
Semmi biztos és még annál is keve
sebb befejezett tény az egész vonalon.

A bekerítés hangoztatása az egyik 
oldalon s a biztosítékok kiépítése a 
másikon, mindössze ez a változatlan.

London kacérkodása a szovjettel 
még mindig nem jutott dűlőre. 
Moszkva rejtelmei titokzatos fordu
latokban bővelkednek.

A három hónap óta húzódó 
angol—francia—orosz alkudozá
sok egy lépéssel sem jutottak 

előbbre.
A szovjet választ sem ad Londonnak 
és Párisnak, amig uj biztosítékokat 
nesm kap. És a párisi lapok hangoz
tatják, hogy az ángol és a francia 
diplomácia megint engedni fog.

Vájjon úgy lesz-e? Ahhoz, hogy az 
európai nemzetek békéjét és nyugal
mát biztosítsák, valóban szükség 
lenne arra, hogy a vörös fertőt, amely 
ebben a hosszas huza-vonában első
sorban a saját biztonságát óhajtja 
megalapozni, ismét szóhoz engedjék 
jutni ?

Nem hinnők. .4 hangulat, amely az 
angol és francia sajtóban Moszkva 
bekapcsolása ellen megnyilvánul, s 
annak megvalósulását késlelteti, mást 
mutat.

Ha pedig mégis létrejönne a meg
egyezés, annak az európai kérdések 
összességére mélyreható kihatása 
lenne, aminek egyes jelenségei ma 
még bizonytalanok. Hogy Halifax an
gol külügyminiszter elmegy-e a 
moszkvai útra a szovjet aggályait és 
bizalmatlanságát eloszlatni, ma még 
csak szándék. Az olasz lapok gúnyo
san jegyzik meg erre a tervbe vett 
útra, hogy a két büszke nyugati nagy
hatalom még sokáig kénytelen lesz 
levett kalappal és kinyitott pénztárcá
val várakozni a Kreml (Sztálin palo
tája) előszobájában.

S a másik oldal? Berlinben ugyan
akkor

a német—jugoszláv barátságot 
ünnepelték.

Hitler és Pál jugoszláv herceg nagy

Ur Öfőméltósága kihallgatáson fo* 
gadta Frick belügyminisztert, majd 
villásreggelit adott a nemet vendég 
tiszteletére.

Este Keresztes-Fischer Ferenc 
belügyminiszter vacsorán látta ven
dégül a nemet kormányférfiakat. A 
vacsorán előbb a magyar, majd a né
met belügyminiszter meghitt hangú, 
a magyar-német barátságot hangsú
lyozó pohárköszöntőket mondott.

A német vendegek további magyar- 
országi programjáról jövő héten köz
lünk tudósítást.

A Bornemisza—Mikecz párt 
feloszlott

A Nemzeti Reformpárt vezetősége 
junius elsején tartott ülésében ki
mondotta a párt feloszlatását és a 
párt tagjainak egyéni döntésére bízta, 
hogy a jövőben milyen pártban ki
vannak politikai tevékenységet kifej
teni. Bornemisza Géza ny. iparügyi 
miniszter, a párt vezetője, a maga 
részéről visszavonul a politikai elei
től és ez az elhatározása Mikecz Ödön 
ny. igazságügyminiszternek, a párt 
helyettes vezetőiének is.

A párt — mint ismeretes — a 
most lefolyt választásokon egyetlen 
mandátumot sem kapott

jelentőségű pohárköszöntőkben beje-' 
lentették a német-dcLszláv kapcsola
tok további kimélyitését. A később ki
adott hivatalos jelentésekben pedig 
hangoztatják, hogy ezzel a közeledés
sel hozzájárulnak a nyomasztó euró
pai feszültség megszüntetéséhez és a 
népek létjogait biztositó békés fejlő
déshez.

Nem kis jelentőségű esemény az 
európai hatalmi csoportok kialakulá
sa szempontjából az sem, hogy

a balti államok: Észtország,
Finnország, Lettország és Lit
vánia hevesen ti/takoznak a 
szovjet biztonsági kényszere 

ellen.
Moszkva azonban ragaszkodik ahhoz, 
hogy a kezességet akkor is meg kell 
adni, ha a szavatolandó államok ezt 
nem kívánják. Hogy ez a fogadatlan 
prókátorkodás mit eredményezhet, 
sejteti az angol közvélemény ideges
sége, s az olasz sajtó, amely szerint 
ezt az eljárást a balti államok tá
madó cselekménynek tekintenék, mert 
nem hajlandók bevenni maguk köze a 
bolsevistákat és követni Angliát és 
Franciaországot a szakadék felé ve
zető utón.

A  felfogások és törekvések tehát 
forronganak anélkül, hogy egyelőre 
lényegesebb változásokat idéznének 
elő.

Hitler Adolf, a német frontharco
sok elsöizben tartott birodalmi ülé
sén mondott beszédében megállapí
totta, hogy a bekerítő politika célja 
ma is az. mint a világháború előtt: 
Németország tökéletes kifosztása. 
Ezek a szavak megerősítik a helyzet 
komolyságát.

De reménytkeltő sugarak is világí
tanak. XII. Pius pápát nevenapja al
kalmával üdvözölték a bíborosok, s a 
Szentatya válaszában ezeket mondta:

— Biztosítékot szereztünk ar
ról, hogy a népek által óhajtott 
békét fenn fogják tartani. Nyit
va van számunkra az ut újabb 
közbenjárásra és kiengesztelő

lépésre.
Európa sorsát tehát nemcsak ax 

ádáz gyűlölet irányítja, a szeretet ia 
befolyásolni igyekszik.
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K ilencvenkilenc h a lo tt  a  hullám -
sirb a n , a c é lk o p o r s ó b a n .. .

A „Thetis” nevű angol tengeralattjáró  
szörnyű katasztrófája

Néhány nappal a Squalis amerikai 
tengeralattjáró elsülyedése után az 
angol haditengerészet egyik búvár- 
hajóját érte hasonló, de következmé
nyeiben még borzalmasabb szeren
csétlenség.

A Thetis nevű tizenkét millió pen
gős költséggel tavaly épült angol 
tengeralattjáró junius elsején dél
előtt háromnegyed tízkor futott ki a 
birkenheadi hajógyár kikötőjéből 
hosszabb próbagyakorlatra és délután 
félkettőkor merült alá azzal az utasí
tással, hogy három óra hosszat tar
tózkodjék a víz alatt.

Délután félötre várták felbuk
kanását, a tengeralattjáró  azon

ban nem került felszínre.

Este kilenc órakor Londonban ki
adták a hivatalos jelentést, hogy a 
Thetis buvárhajó nyomtalanul eltűnt, 
lacelfalai között százhárom ember
rel: tisztekkel, mérnökökkel, legény 
seggel, polgári szakértőkkel és egy 
révkalauzzal.

Természetesen azonnal megindult 
•n mentésre irányuló idegfeszitő mun 
ka. Először még az elsülyedt hajó 
fekvését sem tudták megállapítani 
de az óriási erőfeszítéssel végzett 
mentési kísérletek másnap reggelre 
eredménnyel jártak és Anglia legkü 
lónbözőbb kikötőiből a leggyorsabb 
hadihajók teljes gőzzel rohantak 
liverpooli öbölbe, hogy résztvegyenek 
a mentési munkálatokban.

A hajó 45 fokos szögben fe
küdt, orra mélyen belefuródott 
a tengerfenék fövényébe, de 
fara  még körülbelül hat méter

nyire kiáUott a vízből.

Érthetetlen, hogy a hajó, amelynek 
akkor még minden utasa életben volt, 
végül is menthetetlennek bizonyult.

A hajó megtalálásának napján, 
egészen az esti órákig hivatalos he
lyen is reménykedtek a mentési mun
kálatok sikerében. Kopogási jelek
ből megállapították, hogy a hajó 
utasai életben vannak. A mentési 
munkálatokra még teljes 16 óra állt 
rendelkezésre, ennyi időre volt elég 
az acélkoporsóba zárt emberek mes
terséges levegőkészlete.

Amikor ez köztudomású lett, a 
liverpooli hajógyárat körülvevő tö
megben, ahol

a kétségbeesett hozzátartozók
24 órán keresztül mozdulatla
nul sorfalat állottak, az aggo
dalom öröm ujjongásra változott.

Rövidesen a mentőkészülékek segít
ségével négy ember a felszínre is ju
tott és mind a négyet felvették a kö
télben állomásozó hadihajókra. Ezek 
után valószínűnek látszott, hogy az 
úgynevezett menekülési kamarákon 
keresztül ót percenként egy-egy em
bernek sikerül a 35—40 méteres 
mélységből a tenger felszínére emel
kednie.

Fájdalom, nem igy történt. A 
négy megmenekült embert nem kö
vették. a többiek. Miért? Ezt még 
senki se tudja. Kudarcot vallott a 
többi mentési kísérlet is. A tenger 
viharosra fordult, és egyszerre csak a 
Thetis teljesen alábukott a vizbe.

A tengeralattjáró  felfordult és

bukfencet vetve, végleg elmerült 
az öböl hullámzó vizében.

A mentők még most sem adták fel 
a reményt, legjobb buvárok kísérelték 
meg a lehetetlent. A buvárok a ten
ger fenekén acélkötelet hurkoltak a 
buvárnaszád teste köré, de munkájuk 
épugy csődöt mondott, mint az a vég
leges elsülyedés előtti kísérlet, hogy 
léket vágva a hajó acélfalába, azon 
keresztül levegőt szivattyúzzanak a 
Iengeralattjáró belsejébe.

A parton várakozó tömegen végte
len kétségbeesés vett erőt. A gyár 
vezetőségét és igazgatóságát a jaj
gató anyák, feleségek és menyasszo
nyok kétségbeesett szemrehányások
kal halmozták el.

Csak egy asszony m aradt nyu
godt: a tengeralattjáró pa

rancsnokának fiatal felesége.

Bár alig pár hónapja élt boldog há
zasságban férjével, bár tudta, hogy 
férje is osztja a többiek szörnyű sor
sát, páratlan lelkierövel próbálta 
megnyugtatni a többieket, reményt- 
öntve a csüggedökbe.

A junius 2-ról 3-ra virradó éjszaka 
hatalmas fényszórók kévéjében to
vább folytak a mentési kísérletek, 
azonban továbbra is minden hiábava
lónak bizonyult és éjszaka egy órakor 
már nem lehetett többé leplezni az 
az igazságot. A hajógyár egyik hiva
talnoka jelentette a rettenetes lelki- 
állapotban levő hozzátartozóknak, 
hogy

nincs már remény a tenger
alattjáróba zárt emberek meg

mentésére.
Erre a kijelentésre a hajógyár ud

varán szivettépő jelenetek játszódtak 
le: a hősi halált halt tengerészek fele
ségei, gyermekei fuldokló zokogásban 
törtek ki, néhányan közülük elájul
tak, a várakozó férfiak pedig keserű 
kifakadásokkal illették a tengerészeti 
hatóságokat. Amikor a rádiók beje
lentették, hogy nincs több remény, az 
emberek London utcáin sírva fakad
tak, majd pedig felháborodva tüntet
tek, bűnbakot keresve a szörnyű ka
tasztrófáért. A közvélemény hangu
latát tükrözték vissza a lapok is, ame-. 
lyek felelősségrcvonást követelnek.

A szerencsétlens ég valódi okát 
még nem sikerült tisztázni. Változat
lanul tartja magát a feltevés, hogy a 
a hajó kormánykészüléke romlott cl, 
vagy pedig az elektromos berendezés 
mondta, fel a szolgálatot. A hajóépítő 
cég szakértői azt hiszik, hogy a hajó 
szerencsétlen utasai klorin-gáztól hal
tak meg, amelyet az akkumulátorokba 
tóduló tengervíz fejleszthetett. Az 
sem lehetetlen, hogy a Thetis aláme
rülése közben valamibe beleütközött 
s ennek folytán víz hatolt be az első 
rekeszekbe, amely lehúzta a naszád 
orrát.

A mentőkészülékeík használata is 
lehetetlenné vált, mert valószínű, 
hogy

a hajó mentőnyilását elzárta 
annak a matróznak a holtteste, 
aki parancs ellenére kisérelte 
meg a menekülést és eközben 

szerencsétlenül járt.
A tengernagyi hivatalnak most az 

a teryet hogy az elsülyedt tenger

alattjárót kiemelteti, mégpedig lehe
tőleg sértetlen állapotban. Mindenek
előtt vízszintes helyzetbe akarják 
hozni a hajótestet, hogy azután pon
tonok segítségével a felszínre hozzák 
és kikötőbe vontassák. Hogy mennyi 
ideig tart ez a munka, azt még nem 
lehet tudni.

Egy megmenekült 
drám ai elbeszélése
A négy megmenekült ember 

egyike. Franclc Shaw szerelő, el
mondotta, hogy három órával a 
lebukás után a tengeralattjáró 
parancsnoka aggódni kezdett és 
vészjeleket adott le. Mialatt fent 
torpedórombolók és aknaszedök 
közeledtek a szerencsétlenség szín
helye felé, a liullámsirba zárt le
génység nyugodtan gyülekezett, 
majd a parancsnok egyenlő szám
ban osztotta őket szét az elkülöní
tett zárkákba.

Néhány óra múlva mind ne
hezebbé vált a lélegzés a gáz
zal telitett, elhasznált leve

gőben.
A tengerészek sportról és mulat
ságokról beszélgettek, hogy elte-

„L e g y e te k  ré s e n !"
T e le k i P á l  g ró f  m in is z te r e ln ö k  

in te lm e  h a te z e r  c s e rk é s z h e z
Junius 4-én tizenötezer főnyi kö

zönség jelenlétében hatezer budapesti 
cserkész tartotta meg júniusi ünne
pét a népligeti stadionban. A gyö
nyörű felvonulást Teleki Pál gróf 
miniszterelnök, tiszteletbeli főcser- 
késszel az élén. megszemlélték a had
sereg és cserkészet vezetői, a minisz
tériumok képviselői s a társadalmi 
élet. számos előkelősége.

A fiuk katonásan vonultak fel. Be
mutatták műszaki' csapataikat. A me
net. közepe táján foglaltak helyet a 
budapesti orosz és a lengyel cserké
szek. Befejezésül a légt ’lhárító gép
puskás, a vitorlázó repülő s a vizi- 
cserkészek. A végén a cserkészapró- 
dok és farkaskölykök, akik a legmele
gebb tapsot kapták.

Az ünnepi percekben ötszáz posta

F e la v a t t á k .  B a lo g f )  
E le m é r  s í r e m lé k é t

Junius hó elsején leplezték le a 
budapesti Kerepesi-temetőben néhai 
almási Balogh Elemérnek, a Hangya 
volt enlökének síremlékét.

A siremlékavatáson az elhunyt 
családján és szükebb rokonságán kí
vül megjelentek Anna királyi herceg
asszony, Kunder Antal kereskedelem
ügyi miniszter, Darányi Kálmán ny. 
miniszterelnök, továbbá a gazdasági 
és szövetkezeti élet több más vezető
sége és tisztviselői kara, vidéki gaz
dák és körzetvezetők küldöttsége és 
még sokan mások. A Falu-Gazdaszö
vetség részéről Mayer János elnök 
és Schandl Károly dr. társelnök vett 
részt az ünnepségen.

Az ünnepséget az Egyetemi Ének
karok a Magyar Hiszekeggyel nyi
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reljék figyelmüket a szenvedé
sekről és a veszedelemről, de már 
nem látták egymást a sötét, sűrű 
levegőben.

Két tengerész a kémlelőtor
nyon át próbált kimenekülni, 
de a vizbe fulladt, egy harma
dik megőrült és a tenger

alattjáróban szenvedett ki. 
Később a bezárt emberek lefeküd
tek és mozdulatlanul hevertek. 
Tudták, hogy halálra vannak 
Ítélve, de pániknak nyoma sem 
volt. Ekkor Shaw végső kétségbe
esésében a kémlelőtornyon kime
nekült és szerencséjére az egyik
aknaszedő felvette.

*
A ,,Thetis" katasztrófája az egész 

világon mélységes megdöbbenést és 
általános részvétet keltett.

galamb emelkedett a levegőbe s in
dult el észak felé . . .

A cserkészekhez Teleki Pál gróf is 
szólott és újra hangoztatta, hogy a 
cserkész mindig az összességért és az 
összességnek dolgozik. Szavait igy 
fejezte be a miniszterelnök:

— Vegyetek innen erőt, vegyetek 
bizalmat és vegyetek hitet a további 
munkára. Legyetek résen!

A cserkészek — hiszen Trianon év
fordulója volt — némán tisztelegtek 
a világháború hősi halcttai emléké
nek is.

Megkapó jelenete volt az ünnepsé
gek bő sorozatának, amikor egy buda
pesti cserkész köszöntötte a visszatért 
felvidékieket s egy komáromi cser
kész válaszolt rá.

tották meg. Dömötör László, a Han
gya alelnöke a szövetkezet nevében 
felavatta a díszes síremléket, ame
lyet az elhunyt bátyja, Balogh Ló
ránt egyetemi tanár, építész terve
zett. Beszédében hangsúlyozta, hogy 
Balogh Elemér egész életét a magyar 
népnek szentelte és működése nyo
mán áldás fakadt nemcsak a mos
tani, hanem a jövő nemzedékre is. 
ő  volt az első, aki harcosa volt azok
nak az eszméknek, amelyek révén a 
fajvédelem és a keresztény gazda
sági rend ma már általános érvényű 
igazsággá vált. Utána Herczeg Fe
renc tartott mélyenszántó beszédet. 
Az ünnepség befejezéséül az Egye
temi Énekkarok énekeltek.

A család kívánságára koszorút 
nem helyeztek az emlékműre, az arra 
szánt összeget a „Magyar a ma
gyarért" mozgalom céljaira aján
lották fel.
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F a l i r v e z e t ö k  k é t n a p o s  
é r t e k e z le t e  M á t é s z a l k á n

Mátészalka, junius 4.
A  Falu-Gazdaszövetség, amelynek 

égyik legfontosabb célkitűzése tudva
lévőén, hogy a falu népének művelő
dését és ezen keresztül gazdasági és 
társadalmi haladását elősegítse, en
nek a célnak az elérése érdekében 
Szatmár-Ugocsa-Bereg vármegye fa- 
luvezetöit, a gazdakörök és szövetke
zetek vezetőit, kétnapos értekezletre 
hivta össze Mátészalkára.

A Szövetség nevében Szabó Sándor 
dr. ny. főispán, elnöki tanácstag vett 
részt az Ágoston Béla dr. főtitkár ál
tal megszervezett értekezleten, az Or
szágos Központi Hitelszövetkezetet 
pedig Kocsis Lajos aligazgató kép
viselte.

A junius 3-án, délután a vármegye- 
háza dísztermében tartott ünnepélyes 
megnyitó értekezleten résztvett Péchy 
Szabolcs főispán, Streicher Andor dr. 
alispán, vitéz Madarassy Géza dr. 
árvaszéki elnök, a szatmármegyei 
Gazdasági Egyesület elnöke, Szűcs 
János dr. kir. tanfelügyelő, Osváth 
Ferenc dr. főszolgabíró, Tatár Andor 
dr. községi főjegyző, Csizmadia Fe-

G a z d a k ö r !  n e v e l é s  é s  a  f a lu v e z e t ő
Strcicher Andor dr. alispán, az ér

tekezlet diszelnöke, néhány közvetlen 
szóval megnyitotta az értekezletet, 
felkérve Szabó Sándor dr.-t előadása 
megtartására. Szabó Sándor dr. öröm
mel állapította meg, hogy a főispán 
megjelenésével, az alispán az értekez
let diszelnökségének elvállalásával be
bizonyították és újabb jelét adták 
annak, hogy közösséget vállalnak a 
falu kérdéseinek megoldására irá
nyuló munkával. Ismertette ezután a 
F alu-Gazdaszövetség célkitűzéseit,
hangsúlyozva, hogy a Szövetség első
sorban művelődési célokat szolgál és 
ezen keresztül kívánja a falu népének 
gazdasági megerősödését elősegíteni, 
hiszen ma már nem szorul bizonyí
tásra az a tény, hogy a földet mun
kálni. jobbat termelni, előnyösen ér
tékesíteni gazdasági tudás, művelő
dés nélkül nem lehet.

A továbbiakban vázolta, hogy mi
lyen követelményeket támaszt a mo
dern élet a hivatása magaslatán álló 
faluvezetövel szemben. A faluvezető
nek valósággal a falu édesatyjának 
kell lennie, aki minden felmerülő kér
désben hajlandó segítségére lenni a 
falu népének és a jószándék mellett 
a kellő felkészültségnek is birtokában
van. Kifejtette ezután az előadó, hogy 
a falu népének egyenkint is, a község
nek is gazdasági üzemtervezetet kel
lene készitenie és ennek figyelembe
vételével kellene dolgoznia. A terme
lésnek mindenkor az értékesítési lehe
tőségekhez, a piac igényeihez kell al
kalmazkodnia. Sokat alkothat józan

A  v á r m e g y é k  t á m o g a s s á k  a  h i t e l -  
s z ö v e t k e z e t e k e t  !

Szünet után Kocsis Lajos, az Or
szágos Központi Hitelszövetkezet al
igazgatója, tartott előadást Az ön
segély szerepe a falvak gazdasági és 
társadalmi életében címmel. Az OKH 
negyvenéves munkásságát, a hitel
szövetkezeti mozgalom fontosabb ese
ményeit felölelő, magvas előadás Szé
chenyi Istvánnak abból a tanításából 
indult ki, amely szerint gazdagoknak 
kell lennünk, hogy szabadok lehessünk 
és fenntarthassuk az államot. Éppen 
ezért, a modem gazda szövetkezeti 
üzletrészekbe fekteti vagyonát, ami 
nemcsak jövedelmet jelent szánjára,

renc községi főbíró, Domahidy Sán
dor vármegyei gazdasági felügyelő, 
Földes Ferenc vármegyei népnevelési 
titkár, Pika Miklós vármegyei gazda
sági egyesületi titkár, azonkívül a 
mátészalkai és a vármegyei gazdasági 
egyesületek, fogyasztási és hitelszö
vetkezetek vezetői és képviselői.

A megjelenteket Báthory György 
ny. főjegyző, a Mátészalkai Gazdakör 
kitűnő elnöke köszöntötte, a gazda
közönség nevében háláját tolmácsolva 
a főispánnak és az értekezlet disz- 
elnökségét vállaló alispánnak az érte
kezleten történt megjelenésükért, 
amely újabb bizonysága annak, hogy 
a vármegye közigazgatásának vezetői 
meleg szeretettel és élénk érdeklődés
sel viseltetnek a gazdaközönség törek
vései iránt. Üdvözölte a Falu-Gazda
szövetség képviselőjét, Szabó Sándor 
ny. főispánt és megköszönte, hogy a 
Szövetség Szatmár vármegyét sze
melte ki a nagyjelentőségű faluveze
tői értekezlet helyéül, végül köszön
tötte Kocsis Lajost, az OKH aligaz
gatóját, az értekezlet egyik kiváló 
előadóját.

és kitartó munkával az egyes ember 
is, de a nagy célok elérése érdekében 
össze kell fogni, közkinccsé kell tenni 
minden értékes tapasztalatot és tisz
tázni kell minden felmerülő kérdést. 
Ezt legjobban és legcélravezetőbben a 
gazdakörökön keresztül lehet elérni. 
A gazdakörbe tömörült falu ezzel a 
szervvel meg tud birkózni olyan fel
adatokkal is, amelyek megoldására a 
meglévő hatósági és egyházi szervek 
nem elégségesek.

Örömmel állapította meg ezután az 
előadó, hogy a vármegyei igazgatás 
legfőbb vezetői — mint azt a jelen
legi faluvezetői értekezlet is bizonyít
ja — szoros kapcsolatot tartanak 
fenn a gazdaközön seggel és közös erő
vel iparkodnak a falu problémáit 
megoldani. Nem rideg vezényszavak
kal, trombitajelekkel igyekeznek a 
népet irányítani az ország és a vár
megyék vezetői, hanem szeretettel tö
rekszenek a nemzeti szolidaritás, ösz- 
szefogás kiépítésére, hogy egyesült 
erővel váljanak a kérdések megoldha- 
tókká. A falu népének az a köteles
sége, hogy a szeretettel feléje nyúló 
támogató kezet megragadja és tudá
sának fokozásával képessé tegye ma
gát a magyarság történelmi feladatá
nak betöltésére. Ezt a képesítést 
nyújtja a gazdaköri nevelés, amelyet 
viszont az önzetlen lelkű faluvezet ük
nek kell irányítani,ok.

A hosszantartó tapssal fogadott ki
tűnő előadás után Báthory György el
nök öt percre felfüggesztette az ér
tekezletet.

hanem lehetővé teszi azt is, hogy a 
hitelszövetkezet eleget tehessen a vele 
szemben támasztott igényeknek.

Tóth Bálint dr., a mátészalkai hi
telszövetkezet vezetője, köszönte meg, 
az értékes előadást, majd rámutatott 
arra, hogy a hitelszövetkezeteknek 
tökéletes megerősödését két körül
mény hátráltatta a múltban. Az egyik 
a liberális korszak alatti kormányok 
meg nem értő magatartása, a másik 
a közönség tájékozatlansága volt. 
Hálásan állapította meg, hogy a vár
megye vezetősége az eléje terjesztett 
kérelemnek helyt adva, készséggel

helyezte el a hitelszövetkezeteknél a 
közpénzek egy részét. Felszólalása vé
gén határozati javaslatot nyújtott be, 
amelyben kéri a Szövetséget, hívja fel 
a kormánytényezők figyelmét arra, 
hogy a vidéki hitelszövetkezeteket a 
törvényhatóságok és a városok veze
tői támogassák, továbbá, hogy a Falu- 
Gazdaszövetség, mint eddig, a jövő
ben is vessen nagy súlyt a hitelszö
vetkezeti eszme ismertetésére.

Az értekezlet a javaslatot egyhan
gúlag elfogadta.

A  g a z d a k ö r t  é le t  
g y a k o r la t i  k é r d é s e i

Agoslon Béla dr. főtitkár tartotta 
meg ezután nagyérdekü előadását 
A gazdaköri élet gyakorlati kérdései 
címmel. Sajnálkozással mutatott rá 
arra, hogy a gazdaközönség még min
dig csak nehezen érti meg az idők 
szavát és tartózkodik attól, hogy ér
dekei védelmére szervezkedjék. A 
megsokszorozódott feladatok megoldá
sára pedig csak akkor képes a gazda
közönség, ha a gazdakörök életé
ben részt is vesz. Sajnos, hogy 
nagyon sok olyan gazdakör van, 
amely úgyszólván csak papíron léte
zik. Hangsúlyozta továbbá az előadó, 
hogy ha a magyar gazda nem akar 
lemaradni a világversenyben, tanul
nia kell. Ezt a legkényelmesebben és 
a legtöbb eredménnyel a gazdakörben 
teheti meg, ahol az egyesek tudása, 
az aranykalászos és ezüstkalászos 
gazdák által tanultak és a Falu-Gaz
daszövetség külföldi csereakcióiban 
résztvett világlálott gazdák tapaszta
latai közkinccsé válnak.

Kiterjeszkedett az előadó azoknak 
az akcióknak az ismertetésére is, 
amelyeket a helyesen irányított gaz
dakör bevezethet. Ilyenek például: a

A z  é r t e k e z l e t
Az értekezlet második napján, jú

nius 4-én reggel, a római katolikus és 
református istentisztelet után, Szabó 
Sándor dr., ny. főispán, a Falu-Gaz
daszövetség nevében gyönyörű, nem
zeti szinü szalaggal diszitett koszorút 
helyezett el a volt cs. és kir. 5. gya
logezred hősi halottainak emlékét hir
dető „hősök iskolája*' falán lévő em
léktábla alá, melynek a szövege:

„Gyermek! Valahányszor c ház kü
szöbét átléped, gondolj büszkeséggel 
a hősökre, akik életüket áldozták a 
Hazáért.“

Szabó Sándor rövid beszédében ke
gyelettel emlékezett meg a hősökről.

— Addig lesz ez a nemzet nagy — 
mondotta többek között — amig lesz
nek fiatal hősei, akik a halált tudják 
vállalni, hogy megmaradjon, diadal
maskodjon a magyar élet . . .

A meghitt, rövid ünnepség után a 
vármegyeháza dísztermében megkez
dődött a faluvezetöi értekezlet máso
dik napjának tárgysorozata.

Báthory György elnök megnyitó 
szavai után Szabó Sándor dr., a Falu- 
Gazdaszövetség képviselője újból el
ismeréssel emlékezett meg az alispán 

■ szociális tevékenységéről, amellyel a 
vármegye elesettjei számára iparko
dik a megélhetés lehetőségét biztosí
tani, a falu népe részére pedig gazda
sági létét biztonságosabbá tenni. 
Vázolta azokat az intézményeket, 
amelyek az önzetlenség és az önsegély 
gondolatának megvalósításával a falu 
jobb sorsáért dolgoznak, majd ismer
tette a Falu-Gazdaszövetség célkitű
zéseit.

biztosítás, közös beszerzések és i g t  
továibb. Rendkívül élvezetes formában 
ismertette ezután több nagy sikerrel 
működő gazdakör megalakulásának 
részleteit; több egészen kis gazda- 
csoport például megépítette és fenn
tartja gazdakörét táncestélyek és réz- 
gálicbcszerzés jövedelméből. Rámu
tatott végül arra, hogy a gazdakörök 
életében szerepet kell biztosítani az 
ifjúságnak, az arra érdemes arany
os ezüstkalászos gazdáknak is. A ve
zetésiben ezenkívül bizonyos váltó
gazdálkodást kell rendszeresíteni és 
fontos, hogy ne csak a vagyon, hanem 
valóban a tehetség képesítsen a gaz
dakör vezetésére.

A pompás előadást tapssal és nagy 
tetszéssel fogadta a hallgatóság.

*
Ezután Földes Ferenc vármegyei 

népművelési titkár hozzászólásában 
néhány lesújtó adatot ismertetett a 
vármegye gazdaszer vezkedeséröl. A 
vármegye 93 községéből 47 község
ben egyáltalán nincs semmiféle szö
vetkezeti mozgalom. A járások sze
rinti statisztikai adatok a következők:

A csengcri járás 25 községe közül 
egyben sincs működő gazdakör, mind
össze 6 Hangya és 3 OKH működik; 
a fehérgyarmati járás 10 községe kö
zül 8-ban van gazdakör, 17 Hangya, 
2 OKH dolgozik; mig a mátészalkai 
járás 28 községében 3 gazdakör, 16 
Hangya és 3 OKH van. Rendkívül 
fontosnak tartja a gazdakörök szere
pét a falufejlesztési program kidolgo
zása és megvalósítása körül és be
jelentette, hogy a vármegyei népmű
velés ügyének lelkes irányítójával, 
Streicher Andor alispánnal együtt — 
miként eddig, a jövőben is — kész
séggel fog résztvenni abban a munká
ban, amely hivatott és odaadó falu- 
vezetők kiképzésére irányul.

A nagysikerű értekezlet után a 
Hangya kiküldöttjei a Szövetkezeti 
munka cimü hatalmas hangos filmet 
mutatták be, a közönség rendkívül 
nagy érdeklődése mellett.

m á s o d i k  n a p j a
A nagy tetszéssel fogadott előadás

hoz Madarassy Géza, a vármegye? 
gazdasági egyesület elnöke, szólt hoz
zá és üdvözölve a Falu-Gazdaszövet
séget, azt a kívánságát fejezte ki, 
hogy a Szövetség munkája minél szé
lesebb visszhangra találjon és szol
gálja — a gazdákon keresztül — az 
ezeréves Nagymagyarország vissza
állításának célját.

A szép beszéd elhangzása után • 
Elekes Károly téli gazdasági iskolai 
igazgató, tartott eleven és érdekes 
előadást a gyümölcs fakár tevök elleni- 
védekezésről, majd részletezte a luccr- 
natermesztés nagy előnyeit és a lu
cerna kártevői elleni védekezés mód
szereit.

A nagy érdeklődéssel fogadott elő
adás után több hozzászólás hangzott 
el. Felszólaltak: Ráez György (Máté
szalka), Szilágyi Sándor (Máté
szalka), Szeiler István (Vállaj) és 
Adorján Gyula (Mátészalka).

Az értekezletet Báthory György eb  
nők rekesztette be néhány szóval.

A délben a Hangya-vendéglőben 
rendezett társasebéd után minta- 
gazdaudvar verseny folyt le. A bíráló- 
bizottság elnökségét Domahidy Sán
dor vármegyei gazdasági felügyelő 
vállalta. A verseny eredményeképpen 
mint egyformán érdemesek aranyér
met és díszoklevelet nyertek: Csizma
dia Ferenc községi biró és Szilágyi 
Sándor gazda. Ugyancsak azonos 
eredmény révén a Falu-Gazdaszövet- 
fég ezüstéremmel tüntette ki vitéz 
Néma Zsigmond és id. Gaál Ferenc 
gazdákat. A két bronzérm et Nemes 
Ferenc és Tarkanyi Dezső kapták.
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roíg elismerő oklevélben részesült 
Jalctó István gazda. A faluvezetői ér
tekezlet tagjai nagy figyelemmel 
szemlélték meg a szép gazdaudvaro- 
]<at és tervbe vették, hogy községük
ben a Szövetség támogatásával szin
tén rendeznek évente gazdaudvar- 
versenyt

Az eseményekben gazdag és na
gyon értékes értekezletet este a Ham.- 
gyában rendezett pompásan sikerűit 
táncmulatság rekesztette be.

BARTOSS KAROLY 
fjssi w mnnriiw mini ni Timii

M o s t  t e s s é k  j e l e n t k e z n i  a z  ő s z i
háziipari tanfolyamokra!

A F(dv-Gazda$z'óvctség női szakosz
tálya ősztől kezdve a késő tavaszi hó
napokig háziipari és népművészeti, 
tanfolyamokat rendez a. falvakon, ha 
arra megfelelő számú, 35—40 részt
vevő jelentkezik.

A háziipari tanfolyamok célja az. 
hogy egyrészt a sajátmaguk ruházati 
és háztartási szükségleteit tudják há
zilag előállítani a falu lakosai, más
részt a ráérő idejükben készített házi
ipari cikkek értékesítésével, főleg az 
Ínséges vidékeken, uj kereseti lehető
ségekhez jussanak. A fentemlitett cél 
mellett nem kevésbé fontos szempont 
az is, hogy felkutatva és összegyűjtve 
a veszendőbe menő népművészeti ma
radványokat, azok felhasználásával 
irányítás adassék a vidék uj díszítő 
háziiparának kifejlődéséhez.

A Szövetség női szakosztálya első
sorban a falvak asszonyait s leányait 
akarja megtanítani mindarra, mi a 
családi otthont melegebbé s a megél
hetést könnyebbé teheti. Aszerint, 
hogy a lakosságnak mihez van haj
lama és mik a legsürgősebb szükség
letei, lesz:

1. Szabás-varrási tanfolyam (3 hó
napos).

2. Kézimunka-tanfolyam (hím
zések. csipkeminták tervezése és 
elkészítése, 3 hónapos).

3 Vászonszövő-tanfolyam (3 hó
napos).

Ahol kendert és lent nem termel
nek. tehát fonás-szövéssel nem fog
lalkoznak az asszonyok és kézi
munkában sincs annak a vidéknek 
kialakult népművészete, ott

4. emléktárgy- és gyermekjáték- 
készitő tanfolyamot rendez a Szö
vetség, E tanfolyam keretében ta
nulnak különféle papírmunkát (mű
virágok, lámpaernyők készítése, ma
gyaros karácsonyfadíszek); pamut, 
és posztéból szobadíszek és gyermek- 
játékok készítését (mackók, nyuszik, 
lovak, népviseletbe öltöztetett babák, 
virágok); raj fia.fonást és horgolást 
(piaci, fürdőtáska, különféle gyer
mekjátékok. bútorok, diszkosárkák); 
üvegfestést; húsvéti tojásfestést, 
virágkosárka, készítését és minden
féle olyan apró emléktárgy készíté
sét.. amelyet azon a vidéken értékesí
teni lehet.

Ha emléktárgy- és gyermekjáték- 
készitő tanfolyamunkra néhány fér
fijelentkező is akad a faluban, ők a 
tanfolyam keretében egyszerűbb 
szerszámokkal előállítható, fából fa
ragott és festett apróbb tárgyakat 
készíthetnek. (Festett faállatok, fa
ragott kopjafák, fokosok, egyszerűbb 
gyermekjátékok, apró háztartási 
cikkek, kegytárgyak, kereszt, olvasó, 
karácsonyi jászol és bölcső, stb.)

Amelyik faluban sok az asztalos- 
munkához és faragáshoz értő ember, 
akik valamelyes szerszámokkal is 
rendelkeznek, ott lehet rendezni

A faluvezetői értekezlet minden 
tekintetben beváltotta a hozzáfű
zött reményeket és a vármegye 
gazdaköreinek és szövetkezeti ve
zetőinek jelenlétében fontos kér
déseket tárgyalt meg gyakorlati 
módon. A Falu-Gazdaszövetség a 
leghálásabban emlékezik meg 
Streicher Andor dr. alispánról, 
aki mint az értekezlet diszelnöke, 
nagy érdeklődéssel vezette és ki-

sérte a tanácskozásokat, őszinte 
elismerés illeti a Mátészalkai 
Gazdakör tagjait, élén Báthory 
György elnökkel, akik mintaszerű 
szorgalommal segítettek a Falu- 
Gazdaszövetségnek az értekezlet 
előkészítésében és lebonyolításá
ban. A Szövetség az értekezlete
ket rendszeresíti és az ősz folya
mán az ország számos vármegyé
jében megrendezi.

5. fafaragó tanfolyamot, amelyen 
már komolyabb mezőgazdasági 
szerszámokat, faragott dobozokat, 
háztartási eszközöket, gyermeksze- 
kérkét, szánkót, stb. készíthetnek a 
résztvevők.

Amely vidéken van fűz- vagy gyé
kénytelep, sok a szalma vagy kukori
calevél, esetleg az állati bőrök kidol
gozásához értenek valamit, ott

6 kosárfonó tanfolyamot (2 hóna
pos) ;

7. gyékényfonó tanfolyamot (2 hó
napos) ;

8 szalmafonó tanfolyamot (2 hó
napos) ;

A Z Ú R  N E V É T  H IÁ B A  N E  VEDD
Nagy tűz a politika, jámbor felebarátaim. Már a régi gö

rög bölcs megmondotta róla, ha nagyon közel megyünk hozzá, 
megégetjük magunkat, ha pedig messze húzódunk tőle, meg
fagyhatunk. Vgy-e, belátjátok, hogy .van is benne valami 
igazság?

Mint minden tűznél, ennél különösen fontos, hogy megálla
pítsd: m e r r ü l  f u j  a s z é l?  A z ördögök katlana,ból-e, 
vagy a jószándéku, istenfélő emberek házatájékáról? S ha ezt 
megtudtad, s az utóbbiról győződtél meg, menj közel hozzá 
hogy a szemed lásson, a füled halljon, s a kezed melegedjék.

Egyre azonban különösen vigyázz. S o h a  n e  h e l y e s e l d  
a z o k  s z á n d é k á t ,  a k i k  a z  V r  n e v é t  h iá b a  v e 
s z i k .  Akár nyíltan mondják, akár intézményeiben gáncsolják, 
mert, végeredményében egyet akarnak. Az ördögök katlanából 
fúvó szél, az istentagadás, édes testvére az egyházakat támadó 
veszedelmes szajkózásoknak. Csak az egyik vörös alsóra vet
kőzik, a másik fehér pőrére.

Nem igaz keresztény szándék az egyik sem. Nem világító 
láng, nem melegítés, nem fényadás. Szakadékba vezet az, mint 
a hegyi martalóeok csalóka tüze és ingoványba, mint a Udércfény.

Ha ilyen szófecsérlövel találkozol, kérdezd meg tőle:
_ Honnan tudod, felebarátom, hogy az az igazság, amit

te mondtál annak? Az a becsületesség, amit a te szived érez? 
Az a jó, amit a te lelkiismereted tart annak? S az a boldogulás, 
amit a te ösztövér képzeleted agyai ki? Hiszen te Isten nélkül 
akarod elérni azt, amire az ember önmagában képtelen, hogy 
valóban boldog is legyen.

—  Oh, barátocskám, az Ur nevét hiába ne vedd! Politika 
okából és céljából pedig különösen ne, ha úgy elrejted is aka
ratodat, hogy Istent dicsérnéd, de —  f  e l k e n t  s z o l g á i t  
e l k e r ü l ö d .  Ha mennyországot Ígérsz égben is, földön is, 
csak a — t e m p l o m o k  e lö l  t é r s z  k i. Es sebeket ejtesz, 
rettenetes sebeket a tisztalelkii emberek hitén, és bizalmán. Sebe
ket, amelyeket később a jószándék óceánjával sem lehet tisz
tára mosni, s a nap minden sugarával kigyógyitani.

_fiiért bántod a keresztény egyházak bármelyikét? Hiszen
összetartoznak azok a krisztusi tanítással, mint a test a lélek
kel Azok a. láthatatlan, egyház látható formái.

’ _  Ne okold az Isten jóságát soha azért, amit az emberek 
rosszasága rontott el. Az igaz hitből ne csinálj politikát, mert 
akkor Istennel állsz szembe, akinek egyetlen tekintetében több 
hatalom van, mint amennyivel e kis porszem-világ összes ural
kodói és kormányai rendelkeznek . . .

mezes János

9. kukoricaszárkészitő tanfolya
mot (1 hónapos);

10. bőrkikészítő tanfolyamot (2 
hónapos) ké&zit elő a Szövetség.

A háziipari tanfolyam megrende
zését bármely község elöljárósága, 
gazdaköre, iskolája vagy faluvezetöje. 
kérheti, ahol a tanfolyam megtartá
sát gazdasági, szociális okok kívána
tossá teszik és ahol a háziipari 
termékek értékesítésére kilátás van. 
Az ilyenirányú kérvényeket a Falu- 
Gazdaszövetség női szakosztályának 
kell (Budapest, V., Báthory-u. 24) 
mielőbb beküldeni, miután az őszi és 
téli tanfolyamok előkészítő munkája 
már most, a nyár folyamán folyik.

Légvédelmi bemu
tató a Hanságban

Néhány héttel ezelőtt, a Hanság 
gyönyörűen zöldelő vetései között 
nagyszerű gyakorlatot mutatott be 
a légvédelmi tüzérség.

A gyakorlat alkonyaikor kezdődött.
A tárgyak körvonalai lassan tünedez- 
tek el és láthatatlan előkészület folyt 
a láthatatlan ellenség ellen.

Négy légvédelmi ágyú torka
s egy óriási kutágas gémje meredt a 
szürkülő égbolt felé.

Keményen csattantak a bokák: Jó- 
zsef királyi herceg tábornagy, vitéz 
Sónyi Hugó gyalogsági tábornok, a 
vezérkar főnöke, vitéz Fábry Dániel 
országos légvédelmi parancsnok ér
kezik. A jelentkezés halk és titokza
tos.

Egy vezérkari százados szolgál 
szakszerű felvilágosításokkal a hon
védség légvédelmi feladatairól. Hogy 
milyen fontos a tüzér fülének egy
forma hallása. Bemutatja a légvé
delmi tűzfegyvereket,

az ágyút, a gépágyút, a nehéz 
és a könnyű géppuskát.

Egyszerre bugás hallatszik s a kö
vetkező pillanatban már négy fény
szóró villanik és keresi a közeledő 
támadó gép fényzsákját. Megindítják 
a négy légvédelmi ágyú központi ké
szülékét, a „fülét”, az is hallgatózik 
lassú bugással.

A fénycsóvák már keresztbe fog
ják az ellenséget. Az ágyuk csöve 
egyforma magasra emelődik. Kürtjei, 
halk csöngetés. Négy csattanó dördü- 
lés, ugyanannyi lángnyelv. A repülő
gép közelében négy tüzrózsa nyílik. 
De erős a szél. Újabb lövések. A fel
tevés szerint a gép már nincs a ma
gasban. Lezuhant. Csak a légzsák 
úszik tovább.

Újabb kürtszó. Az ellenség kibújt 
a lőtávolból. De .ión a másik. Arra 
újabb tüzelés. Az egyik rejtett üteg 
világitó golyókkal lövi a tőlünk me
nekült ellenséget. Nem menekülhet, 
az bizonyos. Három sortüz éri és el
találja biztosan.

Másnap reggel megint bemutató 
folyt le, ezúttal fényhatások

nélkül.
Fekete füstgombócokkal jeleznek. Jön 
a támadó gép. Kettélövik a célzsák
ját..

Most mozogni kezdenek a gép
ágyuk. Eltalálják a földön mozgó 
tank, harcikocsi, csapat-utánzatokat.

Mindenki nyugodt és megelégedett. 
A piros tűzgolyók haláltosztó útja 
biztos az éjszakában 6 a napfénynél 
egyaránt.

A magyar honvédség vigyáz éjjeli 
álmunkra, s nappali munkánkra. A 
biztonság felemelő érzése tölthet el 
mindnyájunkat.

A debreceni református gimná
zium győzelme. A középiskolások 
évröl-évre rendezett tanulmányi ver
senyén az idén 68 budapesti és vi
déki fiú- s leánygimnázium vett részt. 
A versenyzők száma 301 volt. 241 
fin és 60 leány. A verseny Pintér 
Jenő tankerületi főigazgató elnöklésé
vel folyt le. Első helyen, a. debreceni 
református gimnázium végzett. (15 
egység). Második lett 14 egységgel a 
budapesti Berzsenyi Dániel-gimná- 
zi.um. Harmadik a budapesti állami 
Mátyás király-gimnázium és a buda
pesti kegyesrendi-gimnázium. (12 egy
ség). Negyedik a győri, állami Révai 
Miklós-gimnázium (10 egység). Az 
élen lévő győzteseken kivül méo 29 
intézet versenyzői szereztek több- 
kevesebb pontot. 34 intézet verseny
zői pont nélkül tértek haza.



6 v a s Ar x a p 1939 június 11'.

Falu-Gazdaszövetség
Izsák község  határához tartozó  
R eviczky-telepen m egalakult a  

Falu-G azdaszövetség
Az alakuló közgyűlés a következő 

vezetőséget választotta meg: elnök: 
id. Váry János: alelnökök: Nehéz 
Sándor és Csontos József; jegyző: 
ifj. Váry János; pénztárnok: Gyenes 
István; ellenőr: Deák Ferenc; ház
nagy: Aczél János; könyvtáros: Pető 
József; számvizsgálóbizottság elnök: 
Pintér Ferenc, tagok: Fekete István, 
Bognár Béla, Hangya Jószef, Fekete 
Bálint, választmány: Sörös Pál, Tí
már Mihály, Tözsér Béni, Kálmán 
István, ifj. Mondok János, Konyár 
János, Tözsér József, Beke József, 
Csontos Mihály és Abonyi Mihály.

SZÉCHENYI-NAP SERKE KÖZ
SÉGBEN

Serke gömörmegyei községben a 
pünkösdi ünnepek alatt az Országos 
Széchenyi Szövetség, a Falu-Gazda
szövetség támogatásával, továbbá a 
szomszédos Simonyi és Rima-Darnya 
községek bevonásával nagyszabású 
Széchenyi-kultumapot rendezett. A 
serkei két tanitó: Bodon József és 
Zácliar Irén ebből az alkalomból oda
adó fáradozással nagyszerű kiállítást 
hozott össze.

Pünkösd másodnapján a község 
kulturházában nagyszabású ünnepség 
folyt le. Az ünnepség keretében 
Machnyih Andor dr., a rimaszombati 
parasztiskola kitűnő igazgatója tar
tott a falusi problémákról mélyen- 
szántó előadást. Az Országos Szé
chenyi Szövetségről és Széchenyi esz
méiről Simor Antal tartott magas- 
szinvonalu előadást.

A műsorban szerepelt a három köz
ség énekkara is, amelyek magyar 
szívvel, magyar lelkesedéssel és igazi 
művészi készséggel adták elő a 
szebbnél-szebb magyar dalokat, el
nyomatásuk idejének egyetlen nem
zeti megnyilatkozásait.

Ezután a Széchenyi Szövetség ki
küldöttei színes filmet mutattak be 
a Hortobágyról, a Margitszigetről és 
hazánk különböző részeiről. A színes 
film igen nagy tetszést aratott.

Az est sikeréhez nagyban hozzá
járult Zajdó László ref. lelkész lel
kes megnyitóbeszéde és Zachar Irén 
ref. tanítónő Széchenyi című szava
lata. A jólsikerült műsoros estét 
táncmulatság zárta be.

Serke község magyar lakossága 
igaz magyar örömmel kapcsolódott 
bele a visszacsatolás óta első ilyen 
nagyszabású hazafias megmozdu
lásba. A derék serkei magyarok 
csupán egyet kérnek: legyenek a 
hatóságok segítségükre abban, hogy 
mentesülhessenek a Rima pusztító 
kiöntéseitől. A mai helyzet ugyanis 
az, hogy hiába vetnek a Rima vidé
kén, a víz mindig kipusztitja. A fo
lyó szabályozása tehát a község szá
mára életkérdés.

A pápai &valá&U&ta 

bázséqb&t
A pápai m. foir. mezőgazdasági 

szakiskola ifjúsági gazdaköre jól
sikerült vándorgyűlést tartott május 
hó 14-én Gyarmat községben. A mű
sort a szakiskola rajcsapatának disz- 
bemu,tatája vezette be, majd Németh 
József ifjúsági elnök méltatta a 
gazdakör jelentőségét s rámutatott 
a nyilvánosság előtti szereplés fon
tosságára. Ezután Erdős Gyula nö
vendék a tarlószántásról, Török Fe
renc a sertésbetegségek elleni véde
kezésről, Gregosits József a kisgaz
daságok korszerű fejlesztésének lehe
tőségéről tartott értékes előadást. 
Az előadások közben Kis falusi Sán
dor és Margl István szavaltak, az if
júsági énekkar és szavalókórus pedig 
hangulatos számokat adott elő. A I 
zárszót Koperniczky Tstván mezőgaz- ! 
dasági szakiskolai igazgató mon
dotta.

A piaci árusitás szabályai
A k i nem  a k a r  károsodn i, kösse m a g á t  

a z  e lő írásokh oz
A Kecskeméten megjelenő Magyar 

Róna című mezőgazdasági szaklap, 
amely egyébként a Duna-Tisza.közi 
Mezőgazdasági Kamara hivatalos lap
ja, legutóbbi számában tájékoztatót 
közöl

a Budapest székesfőváros nagy. 
vásártelepén és piacain az ős
termelők által legtöbbször elkö

vetett szabályt alanságolcról.
Mivel a szóbanforgó szabálytalan

ságok — véleményünk szerint — or
szágos érdeklődésre is számot tart
hatnak, azokat alább mi is leközöljük, 
azzal az intéssel, hogy gondos elkerü
lésük a termelő gazda érdeke. Jól 
jegyezze meg mindenki, hogy:

1. Nyitás előtt árusítani nem sza
bad.

2. Árusítani csak az őstermelői iga
zolványban lévő fénykép tulajdonosá
nak szabad.

3. Az eladandó árukról az előírás
nak megfelelő árjelző táblán az ára
kat ki kell imi.

4. Az eladásnál használt mérleget 
kétévenként hitelesíteni kell.

5. Ürmértéket csak folyadéknál 
szabad használni.

6. Árut „disziteni" nem szabad, 
alul-felül egyformának kell lennie.

7. Dinnyét felvágva eladni nem 
szabad.

8. Élelmiszert újságba vagy pisz
kos ruhába csomagolni nem szabad.

9. Tejterméket tiszta ruhába vagy 
papirosba kell csomagolni, a turófélét 
külön kell jelezni. (Tehéntúró, sava- 
nyuturó, juhturó, teavaj, főzővaj, tej
föl stb.)

10. A lágy gyümölcsöket (eper, 
szamóca, szőlő stb.) csak kis reke
szekben vagy kis kosarakban szabad 
árulni.

11. Eladásnál előlegként a vevőtől 
az áru vételárának felét vagy leg

Meg fogják állapítani a szeszfőzésre szánt 
érett gyümölcs legalacsonyabb árát 

A szilvánál előreláthatóan 4, a baracknál 10 filléres 
lesz ez az ár

Hasonlóan a május 25-én Kecske
méten tartott értekezlethez, junius
2-án Nagykörösön rendezett gyü- 
mölcsértékesitési értekezletet a Kül
kereskedelmi Hivatal.

A nagykőrösi kertészeti egyesület 
elnökének, Kökény Dezső dr.-nak 
megnyitója után, Hcssenstein Sán
dor gróf, a Külkereskedelmi Hivatal 
igazgatója, vázolta a Külkereske
delmi Hivatal colját, majd Szabó- 
Jüek Jenő aligazgató tájékoztatta az 
értekezletet a terméskivitel és érté
kesítés érdekében eddig tett intézke
désekről

Németországba a termelési 
idény alatt összesen 11 és fél
millió márka, a cseh-morva 
protektorátus területére ötmil
lió csehkorona értékkereten be
lül szállíthatunk gyümölcsöt 

és zöldségfélét.
1115 vagon ma- 

OVnr gyümölcs és zöldségféle vihető 
ki, részben kedvezményes vámtéte
lek mellett. Előnyös a megállapodá
sunk Svájccal is. Angliába korlátla
nul szállíthatnak a kereskedők. Éber 
figyelemmel kiséri, hogy a termelők 
lehetőleg megkapják a megfelelő ára
kat és szigorúan ellenőrzi, hogy az 
alákínálások ne rontsák a külföldi 
piacokat,

A márkázást ezévre az őszi* 
és sárgabarackra, valamint a 

szőlőre, rendelték el.
A külföldön versenyképes csomago
lás érdekében a nagyobb term elő

alább egyhanmad részét kell kérni, 
mert ebben az esetben a vevő bizto
san nem hagyja ott az árut.

12. Az áru eladásánál az irányár 
figyelembevétele mellett kell az áru 
ellenértékét a vevőtől kérni.

13. A kocsi oldalán lévő tábla sok
szor olyan piszkos vagy rozsdás, hogy 
a nevet nem lehet elolvasni, ezért 
gyakran büntetik meg a kocsi tulaj
donosát.

14. A nagyvásártclepen virágot cs 
gombát árusítani nem szabad.

15. Egyszerre kevés árut kell ki
rakni, hogy meg tudjuk őrizni.

16. A lópokrócot jól le kell kötni, 
hogy biztonságban legyen.

17. Az elhullott baromfit ne dugja 
el senki, hanem azonnal jelentse, 
mert igy mentesül a szigorú bünte
téstől.

18. El nem adott áruval házalni 
nem szabad.

19. A kijelölt kerületi piacokon 
csakis azok az őstermelők árusíthat
nak kocsiról, akik Budapesthez 80 ki
lométeres sugáron belül fekvő közsé
gekben laknak és külön kocsi felállási 
jegyük van az ős termelő igazolványon 
kívül.

20. Nagytömegű szemetelés a kocsi 
körül tilos.

21. A hatósági személyben ne lás
son a termelő mindig ellenséget, mert 
ha szabálytalanságot követ el és nem 
ellenkezik, simábban kerülheti el a 
nagyobb büntetés kirovását.

22. Burgonyát Budapestre csak a 
szállítás napjára kiállított bolettával 
és az érvényben levő őstermelői iga
zolvánnyal lehet behozni.

23. Fix áron vásárló vevőktől kér
jenek (lehetőleg cégjelzéssel ellátott) 
Írást az üzlet megkötéséről, amelyen 
fel legyen tüntetve a vett áru meny- 
nyisége, értéke, a vevő neve, lakása 
és ideje.

helyeken, így Nagykörösön is, a 
vasútállomások mellett csomagoló 
csarnokokat épit az állam. De rendkí
vül fontosnak tartja a kormány, hogy 
a gyümölcs belső fogyasztását is mi
nél általánosabbá tegye. Ennek érde
kében 63 olyan belföldi állomásra, 
ahol gyümölcs nem terem, 20%-kal 
leszállították a gyümölcsfélék gyors- 
árufuvardiját. Lehetetlen ugyanis, 
hogy Budapesten a fogyasztó 170 fil
lért fizessen egy kiló aknáért és a ter
melőhelyen tiz fillérért vásárolt sző
lőért a budapesti háziasszony 36, 40 
fillért adjon.

A nagy tetszéssel fogadott tájé
koztatás után Dezső Kázmér polgár- 
mester köszönetét fejezte ki azért a 
mindenre kiterjedő gondoskodásért, 
amely a kormány és a Külkereske
delmi Hivatal részéről az értékesítés 
érdekében megnyilvánult.

A hozzászólások során a termelő 
gazdák előterjesztették azt a kívánsá
gukat, -hogy

a kormány az érett gyümölcs 
legkisebb (minimális) termelői 

árát is állapítsa meg,
továbbá, emelje fel a kedvezményes 
illeték melletti pálinkafőzési kontin
genst.

Vaja Béla dr., a földmivelésügyi 
minisztérium nevében kifejtette, 
hogy a belföldi kereskedelemi szá
mára az árminimalizálás egyelőre 
nem látszik -keresztülvihetőnek. Azon
ban gondoskodás történik arról, hogy

a szeszfőzésre szánt érett gyü
mölcs legalacsonyabb ára meg

állapíttassák. Ez az ár a szil
vánál 4 fillér, a haracknál kö

rülbelül 10 fillér lesz.
Gondoskodás tárgya lesz a kormány 
részéről az is, hogy a piacon fel nem, 
vehető friss gyümölcsöt konzervekké, 
izekké és kocsonyáikká, a zöldségfélé
ket pedig szárított áruvá állami in
tervenciós vásárlásokkal feldolgoz
zák. Minden remény megvan rá, hogy 
a termelők az idei rendkívüli nagy 
termést értékesíteni tudják és meg
kapják a méltányos árakat.

Csökkentették a csavar- és 
sodronykötélárakat

Az árkormánybiztos most fejezte 
be azokat a tárgyalásokat, amelyeket 
a csavar- és sodronykötélárak csök
kentése végett a kartelbe tömörült 
vállalatok képviselőivel folytatott. A 
tárgyalások eredményeképen

junius 10-től kezdődó'leg a fo
gyasztói árak fekete, áruknál 
átlag 26 százalékkal, facsavarok
nál 27 százalékkal csökkennek.
Gondoskodott a kormánybiztos aS 

ról is, hogy a gyári árak leszállításá
nak hatása ne csak a nagy fogyasztó, 
hanem a kisebb fogyasztó felé is ér
vényesüljön, sőt ezen túlmenően a vi
szonteladói, illetőleg a fogyasztói 
árakat is mérsékelte. A csavaráruk 
árszabályozása rendkívül jelentős, 
miután ezeket a cikkeket az építő-, 
asztalos-, lakatos-, kovács-, gép- és 
vasszerkezetgyártó ipar, valamint 
mezőgazdasági és bányaüzemek is 
igen nagymértékben használják. Az 
árleszállítás gazdasági jelentőségére 
leginkább az a körülmény világit rá, 
hogy a fogyasztóközönség az pIöző 
évi forgalmak figyelembevételével

évente 750.000 pengőt meghaladó 
összeggel olcsóbban tudja majd 

fedezni csavarszükségletét.
A kormánybiztos a csavaráruk ár- 

leszállítására irányuló tárgyalásaival 
egyidöben folytatta le a sodronykö
tél-kar teli el azokat a tárgyalásokat, 
amelyeknek eredményeképen a wező- 
gazdaság céljait szolgáló gőzeke-köte- 
leknek eddig érvényben volt árait 8 
százalékkal mérsékelték. A tárgyalá
sok további kedvezményeket is bizto
sítottak a fogyasztóiparok számára, 
amennyiben a kartel az egyéb sod
ronykötelek árait is mérsékelte 4 38 
százalékkal.

Az olaszországi 
marhakivitel zavar

talanul folyik
Az olaszországi marhakivitel za

vartalanul folyik s örömmel állapít
juk meg, hogy az olaszok az előzetes 
megállapodásban megszabott 800 db. 
helyett kétszeres mennyiséget, 1516 
d'b-ot hívtak le. A fiumei piacon a 
magyar megbízottak és az olasz á t
vételi bizottság között a minősítés 
körül kiseb-nagyobb viták előfordul
tak ugyan, az ellentéteket azonban 
sikerült áthidalni s ma már az export 
teljesen szabályszerűen bonyolódik le.

A magyar élőállatexportot irányitó 
szervek tisztában vannak azzal, hogy 
kizárólag az olasz marhaexporttal 
nem. lehet tehermentesíteni a magyar 
vág6marhapiacot s éppen ezért tár
gyalásokat kezdtek Németországgal 
újabb 8000-—10.000 db vágómarha át
vételére. firtesüldsünk szerint ugyani 
akkor újabb 50.000 db sertés átvéte
léről is folynak a tárgyalások.

Amennyiben ezek a tárgyalások 
eredményre vezetnek, úgy a magyar 
alla térté kés ités kérdése megoldottnak 
tekinthető,
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Bonczos államtitkárt 

baleset érte
Vitéz Bonczos Miklós belügyi ál

lamtitkár junius 4-én este fél nyolc 
órakor meglátogatta a szentesi repü- 
lötábor résztvevőit. Az államtitkár a 
repülőtér mellett vízzel telt árkot 
akart átugrani, de olyan szerencsétle
nül esett jobb térdére, hogy nem tu
dott lábra állni. Beszállították a szen
tesi közkórházba, ahol Bugyi István 
igazgató, .seibészföorvos nyomban meg
vizsgálta és a sérült térdről Röntgen
felvételt készített. Az orvosi vizsgálat 
niegállapitása szerint Bonczos állam
id kár térdizületi sérülést szenvedett, 
jobb té/denek belső porca és a ke- 
rcsztszalag zúzódott össze.

Amennyiben nagyobb vércmlés nem 
fejlődik, remélhető, hogy a beteg 
nyolc-tiz nap alatt meggyógyul.

Az olasz szabadidőszerve
zet tagjainak látogatása

Junius 6-án érkezett Budapestre 
az olasz Dopolavoro különvonata, 
amely a hivatalos olasz szabadidő- 
szervezet J50 tagját hozta Magyar- 
országra. A vendégeket a hazafias 
magyar munkásság leghatalmasabb 
szervezete, a Nemzeti Munkakbzpont 
•fogadta nagy ünnepélyességgel. A 
vonattal érkezett Corrado Pucctti is, 
a Dopolavoro országos felügyelője. 
A szábadidőszervezet tagjait egész 
útjukon meleg szeretettel fogadták. 
Már első nap díszelőadás volt az 
Operaházban tiszteletükre a kor
mányzópár, a kormány tagjai s a 
közéleti előkelőségek részvételével. 
Ltjuk a magyar-olasz barátság tün
tető megpecsételése.

M e g n y ílt  a  h a tá r fo r g a lo m  
K á r p á ta lja  é s  S z lo v á k ia  

k ö z ö t t
Kárpátalja és Keletszlovákia ko

zott a márciusi események óta szü
netelt minden határforgalom. Mint
hogy a határzárlatnak főleg a ket- 
1 ősbirtokosok súlyos kárát látták, 
nemrégiben tárgyalások indultak 
meg magyar és szlovák részről a 
határforgalom felvétele érdekében. 
A tárgyalások sikerre vezettek és 
ennek eredményeként junius elsejé
vel a határátlépést a következő útvo
nalokon engedélyezték: Felsőhalas— 
Németvágás, Alsóhalas—Ubres, Alsó
halas—Fogas, Sárosremete—Felsőrő- 
cse, Sárosremete—Alsókánya, Sáros- 
mező—Magasrév és Beszk—Magasrév 
közötti útvonalakon. A megállapodás 
értelmében a határsávi forgalomba 
magyar részről 56, szlovák részről 
pedig 60 község területe esik.

Kilenc magyar képviselő 
kapott mandátumot 
Romániában

A most lefolyt román képviselővá
lasztásokon megválasztottak összesen 
0 magyar képviselőt, akik a követke
zők : Orosz Károly, Teleki Ádám gróf, 
Soós Oszkár, Tompa Lajos, Péter Já 
nos, Bartha Ignác, Ludwig Gyula, 
Kovát.s Gyula dr. és Filo Ferenc dr. 
Kellő szavazat hiányában kibuktak 
hatan.

A szenátusi választásokon a ma
gyarok közül csak Bánffy Miklós 
gróf és Gyárfás Elemér jött be. Há
rom magyar jelölt kiesett.

A németek egyetlen szenátusi he
lyet sem kaptak.

TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGVAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA

>1 r e f o r m á tu s  é s  e v a n g é l i k u s  
m u n k á s o k  f i g y e l m é b e !

A berlini m. kir. főkonzulátus 
mellett működő Munkásvédö Iro- 
da'az alábbi sorok közlésére kért 
fel bennünket:

„Evangélikus és református hí
veinket ezúton értesítjük, hogy 
Váradi Lajos evangélikus és Kő- 
mives Dávid református lelkész a 
protestánsok lelki gondozására 
Berlinbe érkeztek. Szeretettel kér
jük a csoportvezetőket és a tol
mácsokat, hogy evangélikus, illet
ve a református hívek számáról

Ü Z E N E T E K
Kengyel János, Voigdehagen Nr. 

9, Post Stralsund, Pommern, kéri a 
Németországban dolgozó csangrád- 
megyei szegvári munkástestvéreket, 
írjanak neki a fenti címre. A pénz
reklamálást illetékes helyre továbbí
tottuk. — Bárdos Mihály, Gottes- 
gabe: Örülünk, hogy sorsukkal elé
gedettek és jó helyre kerültek. A la
pot otthoni címére tovább küldjük; 
Írja meg hozzátartozóinak, hogy an
nakidején küldjék be az előfizetési 
dijat. Szívesen köszöntjük mindany- 
nyiukat. — Kriston Pá, és társai, 
Boddin: A lapot megindítottuk. Az 
idén nem lehet postán pénzt haza- 
küldeni. csakis a munkaadó utján. — 
Sz. Molnár István, Schneidemühl: 
Lapunkat, melyet olyan nagyon vár
nak már, a csoport részére megindí
tottuk. Kisebbfajta csomagot küld
hetnek hazulról, azonban ez nagyon 
körülményes. Nemzetközi postautal
ványt, vámáru nyilatkozatot németül 
kell kiállítani, ezenkívül nagyon 
korlátozva van, hogy mi küldhető. 
Például füstölt húsárut, szalonnát, 
kolbászt, stb. küldeni tilos. Használt 
ruhaneműt, ha küldenek, vgy Írják 
rá a vámárunyilatkozatra, hogy 
ajándékképpen küldik, igy vámmen
tes. Romlandó dolgokat sem lehet 
küldeni. Mi a magunk részéről azt 
ajánljuk, hogy lehetőleg nem küldes
senek maguk után semmit. — Kosa

Beszámoló négy vármegye 
gazdasági helyzetéről

A Sopron, Vas, Veszprém és Fejér 
vármegyék területén működő és 
Szombathelyen székelő F elsödunántuli 
Mezőgazdasági Kamara április havi 
helyzetjelentése az állattenyésztést 
kivéve általában megnyugtató képet 
ad a négy vármegye gazdasági hely
zetéről. Nagy általánosságban megál
lapítja a jelentés, hogy a múlt hónap 
folyamán a kamara területén a föld
haszonbérletek és a földárak változat 
lanok maradtak, a cseléd- és aratóbé
rek terén némi kis emelkedés észlel
hető, sem munkáshiány, sem munkás
felesleg nem volt, a szociális viszo
nyok általában kielégitőek, a pénz, 
ügyi helyzetben sincs változás, a gaz
dák a mostoha állatértékesitési lehe
tőségek mellett is iparkodnak adófize
tési kötelezettségeiknek eleget tenni 
s a közlekedési és szállítási viszonyok 
rendesek. A jelentés végül megálla
pítja, hogy a falvakban a húsfogyasz
tás nagyon csekély, mert nem tudják 
megfizetni az 1.40—1.80 pengős ser

Minden munkás gondos figyelemmel 
olvassa el ezt az oldalt!

pontos címmel együtt mielőbb 
küldjenek értesítést az alábbi 
címre: Berlin SW 11, Dessauer 
Strasse 28—29, Ung. General- 
konsulat.

Kömives Dávid ref. lelkész fel
hívja azokat, akik mái eddig szó
tárra az igényüket bejelentették, 
hogy a szótár ara 1.80 márka, 
amelyben a postaköltség is benne
van. Amint a szótár megérkezik, 
azonnal küldi a megadott cí
mekre/*

Sándor és társai, Kartlov: Amilyen 
jól esett olvasnunk soraikból, hogy 
mindnyájan jól érzik magukat, mun
kaadójukkal meg vannak elégedve, 
annyira rosszul esett hallanunk, 
hogy a tolmácsukkal baj van. A pa
naszokat majd kivizsgálják és azt 
megfelelően orvosolni is fogják. 
Megkeresésüket elintézés végett el- 
küldöttük Berlinbe, a m. kir. főkon
zulátus mellett működő munkásvédő 
irodának. — Lukács József, Früch- 
tenau: Még nem tudjuk megmon
dani, hogy vámmentesen hazahoz
hatja-e. Csak a hazahozatal előtt 
válik ismeretessé a. rendelet. — 
Csaba Károly, Nauen: Köszönjük 
azt a bizalmat és szeretetet, amit 
irántunk tanúsítanak, mi is igyek
szünk mindenkinek az ügyét szere
tettel elintézni, illetve tanácsunkkal 
segítségükre lenni. Leghelyesebb 
lesz, ha a berlini m. kir. főkonzulá
tus mellett működő munkásvédő iro
dához fordulnak közvetlenül kéré
sükkel; ök azonnal elintézik munka
adójukkal az esetleges differenciá
kat. Addig is legyenek türelmesek. 
Mindnyájukat üdvözöljük. Megkere
sésüket illetékes helyre juttattuk. 
— Karnyánszky János, Rohrbeck: 
Legyen megnyugodva, az egész idő 
alatt összesen 400 márkát küldhet
nek haza, amint már közöltük. Nem 
kell elkölteni a pénzt semmi feles
legesre, a 360 márkán felüli össze
get is, felkerekítve 400 márkáig, ha- 
zaküldhetik majd. Ezúton kérjük az

téshús árat és 1.20—1.30 pengős 
marhahusárakat ugyanakkor, amikor 
a gazda élősúlyban a sertésért 55— 
60 fillért, a marháért 45—50 fillért 
kap. Ezen az állapoton, mondja a je
lentés, sürgősen segíteni kellene.

A  b u r g o n y a  uj m in im á lis  
te r m e lő i á ra

A földmivelésügyi miniszter ju
nius 6-án kiadott rendeletével ju
nius 8-től kezdődően további intéz
kedésig a belföldi forgalomban az ét
kezési minőségre válogatott 1939. 
évi termésű ujburgonya legkisebb 
termelői árát budapesti paritásban 
méter mázsánként 15 (tizenöt) pen
gőben állapította meg. A helyi ter
melői ár kiszámításánál a feladóállo
más és Budapest-Nagyvásártelep kö
zötti távolságnak megfelelő 13/ib vas
úti kocsiosztály fuvardija vonható le. 
Más címen (kövezetvám, mérlegdij) 
levonás nem végezhető. Két centimé
ter átmérőnél kisebb apró uj burgo
nyáért a fenti árnak legalább a fele 
(50 százaléka) fizetendő.

eleki tolmácsokat, hogy közöljék a 
címüket Önnel — Bárányi István, 
Neuhof: Nem hozathatja ki rokonát 
Németországba. Senkit nem enged
nek ki külön, ezt egyébként már 
többször megírtuk a Vasáriwp-ban. 
Többrendbeli kérésüket elintézés 
végett elküldöttük a berlini munkás
védő irodához. Reméljük, kérésük 
mielőbb elintézést fog nyerni. Üd
vözlet. — Kalas János és társai, 
Neetzka: Hát csak ezután is ma
gyaros kitartással, szeretettel és 
összetartással dolgozzanak tovább; 
derék vasmegyei tolmácsuk segítsé
gével megértetik majd magukat, ha 
magyaros kiejtéssel beszéli is a né
metet. A 300 márkáin felüli tavalyi 
pénzt is meg fogják kapni hozzátar
tozóik, reméljük, hogy mielőbb. A 
tárgyalások állandóan folynak. Saj
náljuk, hogy az ünnepekre nem sze
rezhettünk örömet a csapat tagjainak! 
és a Vasárnap-ot csak most küldjük; 
címüket eddig meg nem tudtuk, 
azért késett a lap. Szeretettel üdvö
zöljük mindnyájukat. — Bohus M. 
János Kösstin; Hegyi Alajos és tár
sai Lisshau; Koncz Sándor Grabow; 
Kiss P. Heiíingengrabe; Csitó Gyula 
Kleingestewitz; Arnyik István Gra- 
bov; Kengyel János és társai Vaigdc- 
hagen; Kobolák Gábor Bliesekov; 
Bozó József és neje Neetzka; és még 
többeknek, akik Magyarországról a 
tavalyi kint maradt márka átutalása 
ügyében hozzánk fordultak, üzenjük, 
hogy leveleiket elküldöttük Német
országba, a berlini munkásvédö iro
dához elintézés végett. Most, hogy a 
pontos címeket is jórészben megkap
tuk Önöktől, reméljük, hogy az elinté
zés mielőbb megtörténik. Ismételten 
kérjék türelmüket. — Balog Sán- 
dorné, aki Karcagról került Német
országba és jelenleg Roscnthal über 
Strassburg (Uckermark) a címe, ke
resi férjét, akitől Halléban váll el. 
Kéri tehát Balog Sándort, vagy vele 
dolgozó munkatársait, Írjanak neki 
és közöljek férje munkahelyének ci- 

| mct. — Gy. L., Békés: A márka hi
vatalos értéke ezidőszerint 1 pengő 
351/, fillér; ehhez járul még a Ma
gyar Nemzeti Bank által térített 
18%-os felár, amelyet a német mun
kások által hazaküldött összegek 
után kedvezményesen folyósít.

fl drezdai mezőgazdasági 
Kongresszus

Junius 6—12. napjaiban tartja 
meg Drezdában üléseit a XVIII. 
Nemzetközi Mezőgazdasági Kongresz- 
szus, amely a Nemzetközi Mezőgaz
dasági Szövetség rendezésében két-, 
illetve háromévenkint szokta össze
gyűjteni a világ agráréletének legki
válóbbjait. Legutóbb 1934-ben fényes 
külsőségek között Budapesten zajlott 
le a XVI. Nemzetközi Mezőgazdasági 
Kongresszus.

A drezdai kongresszuson a kor* 
mányt Fabiny István foldmive- 
lésügyi miniszteri tanácsos, a 
magyar delegáció főnöke képvi
seli; mig a magyar Propaganda 
Bizottság résziéről Ivády Béla ny. 
földmivelésügyi miniszter, elnök; a 
magyar gazdatársadalmi szervezetek 
részéről Maycr János ny. földmivelés
ügyi miniszter, a Falu-Gazdaszövet
ség elnöke, Schandl Károly m. kir. 
titkos tanácsos, az OKH alelnök-ve- 
zérigazgatója és Teölgycs István dr. 
gazdasági tanácsos; a magyar tudo
mányos világ részéről Guóthfalvy- 
Dorner Zoltán iparügyi miniszteri osz
tálytanácsos egyetemi m. tanár, vitéz 
Antalfi Sándor miniszteri tanácsos, 
több kisérletüg.vi. szakoktatási és 
szövetkezeti szakember utazott ki 
Drezdába.
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■ R o va tve ze tő : S C H A N D C  J Ó Z S E F----------------------------------------- “JVA;...... .............. ....
A KUKORICA ÜSZÖGJE
egyike azon betegségeknek, melyek 
kukoricáinkban jelentékeny károkat 
okoznak; pedig nem lenne nehéz 
megmenteni tőle földjeinket, ha ki
vétel nélkül minden gazda komolyan 
elhatározná a szükséges munka végre
hajtását.

A tengeri üszögje tudvalevőleg 
azokban a kékesszürke duzzanatok
ban, (golyvákban) tűnik elénk, amely 
golyvák junius végén és julius havá
ban a zöld kukoricatövek minden ré
szén fejlődhetnek ki. A legnagyobb 
golyvákat, nem ritkán emberi ej nagy
ságunkat, éppen a csöveken találjuk.

A tengeri üszöggolyvái bizonyos 
idő múlva felrepednek s belőlük por
szer ü fekete anyag hullik ki. Ez nem 
egyéb, mint az üszögspórák meg
számlálhatatlan tömege. E spórák 
nagyságviszonyairól fogalmat alkot
hatunk magunknak, ha megfontoljuk 
Matenaérs amerikai természetbúvár 
ama megállapítását, hogy belőlük egy 
megnedvesitett gombostűfejre 30.000 
—50.000 darab is tapadhat.

Ezek a parányi spórák a golyva 
felrepedése után széthullanak a szél
rózsa minden irányában. Ők azonban 
fertőzni még nem tudnak, hanem 
talajban vagy a trágyában egy másik 
alak: egy spóra képződik belőlük, me
lyek áttelelnek és amelyek a követ
kező évben a fiatal kukoricatöveket 
megfertőzik. A fertőzés úgy történik, 
hogy a szél e kitelelt spórákat a ta
lajról felkapja, és a zöld tengerinö; 
vénynek bizonyos részére viszi. Itt a 
spóra kicsirázik és a tengerinövény
nek esetleges — szabad szemmel nem 
is látható — sebzésén át, annak szö
vetei közé behatol s kiinduló pontját 
képezi egy-,egy golyvának.

Ebből a leírásból kitűnik, hogy az 
üszögspóra nem a vetőmaggal jut a 
jövő évi növényhez, tehát a kukorica
üszög irtásával nem érünk el ered
ményt, ha a vetőmagot csávázzuk. Itt 
leginkább célravezető eljárás, ha a 
tengeriföldet junius végén és julius 
havában többször bejárjuk s a mu
tatkozó golyvákat kivágjuk, majd 
elégetjük, még mielőtt felrepedtek 
volna.

Sajnos, hogy e munka éppen arra 
az időre (junius-julius) esik, mikor 
az aratás és cséplés is elég dolgot ad 
a földművesnek, de azért fontos nö
vényünk termelési sikerének érdeké
ben erről se szabad megfeledkeznünk.

Ezt a védekezési műveletet azon
ban minden gazdának el kellene vé
gezni minden holdnyi tengeriföldjén, 
mert különben egyetlen hanyag 
gazda földje a következő évre befer
tőzi újból az egész határt.

VÉDEKEZÉS A HERNYÖ- 
KÁR ELLEN

Az ország egyes vidékein az idén 
szinte, katasztrofális méreteket ölt a 
hernyók kártétele. A fákat, növénye
ket olyan óriási tömegben lepik el, 
hogy nemcsak a leveleket, hanem a 
rügyeket is lerágják és kártételük kö
vetkeztében egyes helyeken a fák tel
jesen kivesznek. A hernyókár a leg
gondosabban rendben tartott gyümöl-

R e p a r a to r  im p r e g n á ló
legjobb a lószerszámok, bőr- 
kocsitetők és fekete bőranyag 
puhitására és vizhatlanitására

R ep a ra to r  im p r e g n á ló
a bóranyag élettartamát növeli. 
Garantált minőség. Kapható 1— 
5—10—15—20—25 kg-os bádog
kannákban, melyek díjmentesek

Főraktár:
KUTSCHER SZILVESZTER 
Budapest, VII., Rákóczi-ut 32.

esősben is bekövetkezik, mert a tél fo
lyamán nem tudunk százszázalékos 
tisztogatást végezni, de meg a her
nyók a szomszédban lévő fákról is 
átkerülnek. A hernyók ellen, rendkí
vüli kártételükre való tekintettel, fel
tétlenül védekezni kell. Legeredménye
sebben arzénes vagy nikotinos perme
tezéssel védekezhetünk, de figyelem
mel kell lenni arra, hogy a kajszi- és 
őszibarack, valamint a mandula ar
zénnel sohasem permetezhető. A per
metezést mindenkor olyan gondosan 
kell elvégezni, hogy a fának egyetlen 
része se maradjon permetezetlenül. 
Mindenesetre mégis a lombozatnak a 
finom megpermetezése fontos az ar
zénes szerekkel s a hernyós hajtások 
bőséges beáztatása a nikotinos per- 
met.nél!

Virágzó fákat arzénnel permetezni 
vagy porozni nem szabad. Az arzén
méreg permetezés céljára, mint úgy 
nevezett mészarzenát. a leghasznála
tosabb. A mész bordói léhez vagy a 
permetezésre kész mészkénléhez hát
rány nélkül keverhetők a készen kap

A  gyümölcsös^ p ia c i e lő k é s z íté s e
A in. kir. földmivelésügyi minisz

térium A g y ü m ö l c s ö k  p i a c i  
e l ő k é s z í t é s e  címmel B e k e 
L á s z 1 ó tollából kitűnő tájékoztató 
füzetet adott ki. Attól a meggondo
lástól vezettetve, hogy a szóhanforgó 
és a gyümölcstermelők számára 
nélkülözhetetlen tudnivalók minél 
szélesebb körben közkinccsé válja
nak, a V a s á r n a p  az alábbiakban 
teljes egészében közreadja a füzet 
tartalmát.

( E ls ő  közlemény.)
A termelők nagyon gyakran pa

naszkodnak a gyümölcsök bizonytalan 
és alacsony áron történő értékesítése 
miatt, amiért többnyire a kereskedel 
met és az állami szerveket okolják, 
holott ha közelebbről nézzük a dolgot, 
megállapíthatjuk azt, hogy ebben 

Fősorban és nagyrészben maguk 
termelők hibásak.

Az állam mindent megtesz a kül
földi piacok biztosítására s a keres- 
kedeleim igyekszik is teljes egészében 
kihasználni ezeket a lehetőségeket í 
megfelelő mennyiségű árunak a ki 
szállításával. Az árakat azonban nem 
ők. hanem a külföldi fogyasztók és a 
velünk versenyző államok szabják 
meg. A fogyasztók a legkitűnőbb mi
nőségű gyümölcsöt vásárolják, ezek 
ért fizetik a legmagasabb árat. A 
gyengébb minőségűek csak alacsony 
árakon adhatók el a külföldi piacokon 
A kereskedő lényegében nem javíthat
ja meg a termelők által eladásra kí
nált gyümölcsöket, igy például as 
apróból nem csinálhat nagyot, a zúzó
dottat, rothadtat egészségessé, a föl 
tosat foltmentessé, a férgeset féreg
mentessé, az éretlent éretté nem te
heti, azt kénytelen kiszállítani, amit

termelő neki elad. A kereskedő 
igyekszik ugyan az ilyen áruból, a; 
ő városi drága napszámosaival, szi 
goru válogatás utján némileg el
fogadható árut előállitani, de ennek

költségeit mindenesetre bőségesen 
levonásba hozza a termelőnek fize
tendő árakból.

A termelők a legtöbbször nem tö
rekszenek arra, hogy nekik elsőrendű 
gyümölcseik teremjenek, sőt még 
azokat az eljárásokat sem viszik ke- 
i észtül, amelyek minden készpénz- 
kiadás nélkül lényegesen elősegítenék 
az elsőrendű gyümölcsnek a megter- 
mesztését. Ezek közé tartoznak a kö
vetkező teendők, amelyeket saját, fá
radtságukkal és munkaerejükkel vé

ható gyári mészarzenátkészitmények. 
Ezekből 100 literre 25—40 dkg-ot 
számítunk. Az arzénes permetlevet el
készítés után azonnal használjuk fel 
r minden géptöltés előtt keverjük fel. 
mert az arzén aránylag gyorsan üle
pedik. Ködszerücn kell permetezni, 
hogy a leveleken és a gyümölcsön 
egyenletes bevonatot kapjunk.

Nikotinos permetet kajszi-, őszi
barack- és mandrdafáknál használ
junk, de többi gyümölcsfáinknál is 
gondos munka esetén kitűnő ered
ménnyel irthatjuk a különféle her
nyókat (galagonya pille, gyapjas pille, 
sárgafarku és gyűrűs pille, a téli 
araszaink hernyói) bőséges fürösztő 
permetezéssel 100 liter viz, 1 kg 
sárga kenőszappan és 100 gr nyers 
nikotinos permetlével. Ha esetleg a 
permctlé nem volna hatásos, ha a 
hernyók már nagyok, erősek, edzet
tek, akkor már 150 gr nyersnikotinra 
van szükség.

Itt különösen fontos, hogy a viz 
lágy legyen. A kemény vizet egy-két 
marék szódával lágyítsuk s a szap
pant lehetőleg meleg vizben oldjuk 
fel.

A sárgafarku és gyürüspille nem 
csak a gyümölcsfákon, hanem más 
lombos fákon is él, tehát a hernyó- 
fészkek leszedésénél, vagy a perme 
tezéseknél erre is legyen gondunk.

(Magyar Szövetkezés.)

gezhetnek el s amelyeket lelkiismere 
tesen és pontosan végrehajtva, lénye 
gesen fokozhatnák az értékesítést.

1. A tulsürün kötött gyümölcsö
ket és szőlőket idejében, a csont
héjas termésű gyümölcsöket a 
mag csonthéjának képződése, 
tehát az általánosan ismert ta
vaszi nagy gyümölcshullás 
után, a többinél pedig 3—4 hé
ten belül a virágzás után meg 

kell ritkítani,
mert a sok gyümölcsöt és a sok für 
töt a fa és a töke nem tudja teljesen 
kifejleszteni s igy azok aprók, alak 
talanok maradnak, szeles időben tö
megesen hullanak és kukactól, beteg
ségtől könnyen fertőződnek. Éppen 
ezért a tulbőven megrakott fákon a 
gyümölcsöket meg kell ritkítani, hogy 
azok, amelyek a fán megmaradnak 
teljes mértékben kifejlődhessenek, 
rendes szép alakjukat és tetszetős 
színüket megkaphassák.

Súlyban a termés kifejlesztésénél a 
fák egy bizonyos határhoz vannak 
kötve. így például egy barackfa, ame
lyik életkoránál, talaj- és éghajlati 
viszonyainál, ápoltságánál fogva 
mondjuk — csak 100 kg gyümölcs ki 
fejlesztésére bir elegendő erővel, ak
kor az a fa, ha rajta 2000 darab ba
rack van s 3Zt mind meghagyjuk, a-K- 
kor ezeknek a barackoknak darabon
kénti sub a átlagosan 5 dkg körül 
•esz (persze vannak közte valamivel 
súlyosabbak és könnyebbek is). Ila 
azonban a 2000 darabból 1000 dara
bot a virágzás utáni 2—3 hétben rit
kítás módján leszedünk, akkor már a 
megmaradó gyümölcsöknek az átlag- 
súlya darabonként 10 dkg körül lesz, 
s ha még jobba,, megritkitjuk azokat 
es csak 50 > darabot hagyunk a fán, 
akkor a termésnek átlagsulya dara
bonként 20 dkg-os lesz. Tehát, mint 
latjuk, a megfelelő időben elvégzett 
ritkítás következtében az össztermés 
súlyban nem változik, de annál inkább 
javul minőségben, ami magától érte- 
tődőleg az értékesítésnél jelent óriási 
előnyt a termelő szempontjából. Az 
apró 2000 darab baracknak, amelynek 
a suiya össz^ea 100 kg, az értékesí
tési ára 5—6 fillér kg-ként; a 10 dkg 
sul.vuaké 12 16 fillér, mig a 20 deká
nké 30—40 fidér. igy tehát a nem 

■>'*1 kitett fa gyümölcse 5—6 pengőért, 
félig ritkitot;? 12- 16 pengőért és 

a negyedére ritkított gyümölcsöt, pe
dig ttu—1,0 pengéért értékesíthetjük.

2. A ritkításon kívül ügyelni 
kell a termelőnek a gyümölcs 

szedésére is

és ezt is a legnagyobb gonddal, tisz
tára mosott kézzel egyenként és nem 
fürtszerüen: 3—4 darabot egyszerre 
megmarkolva kell leszakítani durva 
erőszakkal, hanem szépen, gondosan, 
könnyű kézzel, az egyes gyümölcsöket, 
kissé megcsavarva kell leválasztani 
szárával együtt, s úgy helyezni el 
közvetlenül a vászonnal, vagy puha 
tiszta ronggyal kibélelt kosarakba, 
vagy ládákba. Könnyű kézzel említet
tem azért, hogy a gyümölcsöt az uj
jainkkal meg ne nyomjuk, mert ezek 
a nyomások, ha mindjárt nem is lát
hatók szabadszemmel, a szállitás alatt 
megbámulnák, foltosak lesznek s a 
külföldi vevők előtt már mint rothad
tak mutatkoznak. Éppen ezért erős 
munkához szokott kezekkel nem igen 
lehet benyomásmentes gyümölcsöt 
szedni, erre az asszonyi és gyerek- 
kezek a legalkalmasabbak. Olasz
országban a kajszi- és őszibarackokat 
keztyüs kézzel szedik le a fákról. 
Nagy körmökkel ne szedjünk gyümöl
csöt, mert ezek is belenyomódnak a 
gyümölcs héjába és a húsába, tehát 
vágjuk le szedés előtt rendesen a kör
meinket. Tiszta legyen a kéz, tiszta 
legyen a kosár vagy a láda, amibe 
szedünk. Kíméljük a gyümölcsök 
hamvasságát, mert ez a. legolcsóbb 
eszköz a vevők megnyerésére es ízlé
sének a fel fokozására. Meggyet, cse
resznyét, szilvát, ringlót, almát, kor
tét okvetlenül teljes szárral szedjük 
le, mig a kajszi- és őszibarackokat 
szár nélkül vegyük le a gallyakról. 
Minél kevesebbszer és minél kisebb 
felületen fogjuk kézbe a gyümölcsö
ket, hogy igy a fáról teljesen termé
szetes hamvas, ép állapotban kerülje
nek a csomagolóládákba és ezekkel a 
bel- és külföldi fogyasztókhoz.

A szedést sohasem szabad esőben, 
közvetlenül eső után vagy harmaton 
végezni, mert a nedves gyümölcs a 
csomagolásban megreped, megfülled, 
megrothad s igy értéktelenné válik. 
Csakis száraz időben szedjük a gyü
mölcsöket. A szedésnél nem szabad 
elszakadozot.t, piszkos kosarakba vagy 
ládákba többsorosan rakni a gyümöl
csöket, hanem puha, tiszta fehér rón
ájukkal kibélelt kosarakba vagy lá
dákba rakjuk, azokat legfeljebb ' két- 
sorban egymás fölé, hogy ne zúzzák, 
ne nyomják egymást. Ne öntsük, ne 
dobjuk, hanem szépen, mint a himes- 
tojást, kézzel tegyük bele n kosárba a. 
gyümölcsöket. A kosarakat, ládákat 
ne lóbáljuk, ne rázzuk össze, hanem 
óraíosnit vigyük a csomagolókhoz.

3. A gondosan leszedett gyümöl
csöket lehetőleg mindjárt a fa 
alatt, vagy a legközelebbi cso
magotoknál válogassuk meg 
egészség és betegség, férgesség 
es foltosság, fajta, nagyság ép

szin szerint,
mert igy fogjuk értük a legmagasabb 
Srakat megkapni. Egy ládába csak 
egyenlő nagyságú, egyforma fajtáiu, 
hasonló szinezödésü, egészséges, repe
dés és foltnélküli, féregmentes gyü
mölcsöket rakjunk. Válogassuk külön 
az aprókat, a hibásakat, a zuzódotta- 
kat, foltosokat és férgeseket, mert. 
eZKkr í  ?  lp,,et értékesíteni alacso- 
nyabb arakon. Ha ezeket is belekever- 
uk a szép, nagy, egészséges áruba,

’>< oi annak az árát lecsökkentettük 
majdnem arra a szintre, amivel a 
•íuiladekgyiimölcsöket fizetik.

( F o l y t a t j u k . )

- m m i  1 a i

«ay uj előfizetőt 
kér a vasárnap
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K I S  V A S Á R N A P
IMÁDSÁG

Isten, ki Mennybe* vagy, 
Tekints a mezőkre!
Magyar búza magját 
Napsugárral sződd be.
Foganjon a sok mag 
Megáldott kenyeret,
Megáldott kenyérből 
Adj fehér szeletet

Isten, ki Mennybe* vagy, 
Boldog nyarat adjál!
Jöjj közénk is egyszer,
S közöttünk maradiak 
Hosszú évek óta 
Árva a te néped.
Mint beteg az orvost,
Hívunk, várunk téged.

Isten, ki Mennybe* vagy, 
Boldog nyarat adjál!
Őriző utadban
Állj meg a magyarnál,
Áldd meg aratását.
Amint tetted régen.
Jóságok Istene.
Könyörülj e népen!

MÓRA LÁSZLÓ

A KÉT TÜNDÉR
ÍR TA : D Á V ID  JÁ N O S

(Első közlemény.)
Egyszer volt, hol nem volt, volt 

eg; kerek erdő. A kerekerdő közepén 
kr'istálypatak folydogált. A kristály
patak két partján tarka virágok illa
toztak. Innen is, túl is egy kőhajtás- 
nyira volt egy-egy rózsabokor. Az 
innenső rózsabokorban lakott egy ifjú 
tikidér, a túlsóban egy tündérleány. 
Mw«r a Hold ezüstsugaraival be- 
szőflte a kerekerdő lombjait és az 
erdő muzsikusai rákezdtek éjjeli 
zenéjükre, a tündérek a virágszőnye- 
gen kisétáltak a kristálypatak part
jára és rákezdtek a tündér-táncra.

Szólt a zene, csengett a dal, rezgett 
a falevél, sóhajtott a szél és a tün- 
dérleány aranyhaja lobogott a hold
sugárban. Szerették egymást tündér
szerelemmel, édesálomcsókkal. . .

— Ugy-e, csak engem szeretsz? — 
kérdezte a tündér.

_ Csak téged, — felelte a tündér
leány.

— Ugy-e, mindig?
— örökké! . . .
— A következő holdtöltekor elre

pülünk a Kék-hczyekbe, a tündérki
rályhoz és áldását k é rjü k ...

— Úgy lesz, jó lesz. . .  — felelte 
a tündérleany.

Tündérek voltak, boldogok voltak, 
egymás hajára virággyöngyöt szór
tak s gyémántként csillogó gyöngy
harmatot ittak. A Hold ezüst fénye 
az álmokat szőtte selyemtakaróul a 
kerekerdőre. . .

A tánc véget ért s a két tündér el
búcsúzott egymástól egy lehellet-csók- 
kal és visszatértek a rózsakastélyuk
ba. Itt boldogan várták az újabb 
holdtöltét, amikor a tündérkirályhoz 
szállnak, hogy megáldja őket és egy- 
máséi legyenek azután mindörökre...

így tervezték, igy akarták, ámde a 
kis kerekerdő itt volt Magyarorszá
gon, ott, ahol az a kristálypatak még 
egy futamnyit szalad, azután az
Ipolyha tér be.

És akkor volt, hogy ott messze 
Trianonban, szép hazánkra azt a gya
lázatos Ítél; tét hozták, hogy amit. az 
Isten keze egynek alkotott és ezerév 
minden veszély közt híven megőr
zött, darabokra tépjék.

A Gonoszság nem nézte, hol sért, 
hol vérez, hol fakaszt könnyet, csak 
cselekedte, amit a Hamissággal eltö
kélt.

A két tündér boldogan álmodott

rózsakastélyában. Nem gondoltak 
semmi rosszat, ami szétszakíthatná 
azt az aranyfonalat, amely szivüket 
összeköti. Mikor eljött az újabb hold
tölte, a két tündér, amint szokta, ki
nézett a rózsakastély ablakán, hogy 
szemük fényével üdvözölje egymást, 
így szokták egymást köszönteni 
minden alkalommal.

Ámde most csoda történt. A kris
tálypatak fölé átláthatatlan fekete 
függöny ereszkedett s egymáshoz 
nem láthattak át. Először szemüket

A-FALUSI BaiHTTHQN
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA 

V ise ljü n k  m a g y a r o s  rufjáí!
A szépséges magyar népviseletek

nek ma már jóformán egész Európá
ban hire van s a külföldiek tízezreit 
vonzza Budapestre a Szent István- 
heti Gyöngyösbokréta bemutatkozása. 
Sajnos, az ország igen nagy részében 
azonban nem járnak már népviseleti 
ruhákban a falusi leányok, asszonyok, 
„városi** öltözeteket viselnek még a 
földmivescsaládok asszonyai is. Most, 
amikor végre sikerült meggyőzni a 
városiakat is arról, hogy a magyaros 
öltözködés és a magyaros ruhadiszi- 
tés ápolása nemcsak fontos nemzeti 
érdek, de egyéni szempontból is elő
nyös, mert Ízléses és a legegyszerűbb 
anyagból készült ruhát is értékessé, 
széppé teszi, hála Istennek, egyre na
gyobb tért hódit a magyar ruha
divat.

A régi gyönyörűséges diszmagyar 
ruhák viselését csak a gazdagabb 
osztály engedhette meg magának, hi
szen azok selyembrokátból készültek, 
ezüst-aranycsipkével, drága hímzések
kel és igy a szerényebb viszonyok kö
zött élő társadalmi osztálynak te kel
tett mondani róla. Ma már azonban 
máskép áll a helyzet. Ma már nem
csak ünnepélyes alkalmakkor, eskü
vőre, templomba ölthet a magyar asz-

Fürdőfelszerelés kész íté se  házilag
Aki víz mellett lakik vagy módjá

ban áll szabadban fürdeni, kevés 
pénzből csinos fürdőfelszerelést ké
szíthet magának. A fürdőruhát trikó
ból, kartonból vagy klotból varrhat
juk, úgy, hogy külön szabjuk a nad
rágot és külön a szoknyás felsőrészt, 
vállpánttal vagy vállon két gombbal 
s szegélynek hozzá valamilyen mintás 
anyagot használunk.

A fürdőköpenyt legjobb frottírból 
készíteni, mert az a legtartósabb és 
legmegfelelőbb, de ha nincsen rá pén
zünk, tarkavirágos flanell is megte
szi. Csinálhatjuk japán szabásúnak, 
mert az a legegyszerűbb és a nyak
nál sálgallérral díszítjük. Zsebet ok
vetlen tegyünk rá, hogy a kulcsot, 
zsebkendőt tegyen hová tenni.

Fürdőcipőt is készíthetünk házilag, 
még pedig úgy, hogy talpunk formá
ját papírra lerajzoljuk és aszerint el
készítjük spárgafonatból. A spárgát 
három ágból összefonjuk, a fonatokat 
aztán szorosan egymás mellé varrjuk. 
A tetejét klotból szabjuk s az egészet 
vászonnal kibéleljük. Lehet a talpat 
filcből is szabni, de akkor nehezen 
szárad.

Valami tarkamintás anyagból csi
náljunk aztán táskát is a fürdőkész
tetnek, fa- vagy csontkarikára huzva. 
Fürdés után a táskába mindent be
lerakhatunk, otthon azonban első dol
gunk tegyen, hogy a ruhát a homok
tól jól leöblítsük és mindent alaposan 
megszáritsunk, különben a holmink 
hamar tönkre megy.

dörzsölték, hogy jobban lássanak, de 
mindhiába volt. Majd mindaketten 
lementek a partra. A virágok, ame
lyek eddig illatos arcukkal mosolyog
tak, most szomorúan lehajtották fe- 
j ükét.

/F olyta tjuk .)

Fejtörő:
E . i . a. . r . k . b . z . k . 
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szony s leány magyaros ruhát, hanem 
munkája körében, sétán, látogatásra 
is, mert annak kiállítása nem kerül 
többe más ruhájáénál. Minden leány 
s asszony szeret kézimunkázni, ne 
készítsünk addig tehát térítőkét, pár
nákat, szekrénycsikokat, mig legalább 
egy ruhánkat nem díszítettük fel ma
gyaros hímzéssel! Hiszen annyiféle 
gyönyörüszép magyaros díszítésünk 
van, hogy mindenki kiválaszthatja 
közüle, amelyik színben, formában a 
ruhája szabásához illik és Ízlésének 
legjobban megfelel. Fekete selyem
ruhához a fehér sárközi hímzés úgy 
fest, mint valami ragyogó ékszer, a 
szövetruhákat a pamuttal kivarrt to- 
rockói, színes buzsáki vagy mezökö- 

. vesdi hímzés nagyszerűen ékíti; fe
hér nyári vászonruhákhoz szebb dí
szítést elképzelni sem lehet, mint pi
ros vagy fekete írásost, tardi kereszt
szemest, kalotaszegi varrottast, vagy 
zsubrikát. Nem szükséges agyonkézi- 
munkálni az egész öltözetet, egy kis 
hímzés a nyakkivágás körül, vagy 
két keskeny csikben elől a derékig, 
esetleg a két ujján egy-egy motívum 
és kész a magyaros ruha, amelyet 
minden alkalomkor büszkén viselhe
tünk.

Újabban fürdés közben a fejre nem 
tesznek semmit, hogy a hajat is érje 
a napfény és levegő. A hideg vízben 
való fürdetés azonban a hajnak nem 
nagyon használ s aki annak színét és 
fényét meg akarja óvni, viseljen für
dés közben gumisapkát. Napozáskor 
természetesen nem szükséges azt a 
fejen hagyni.

G yüm ölcsös kosár 
készítése

Otthon is készíthetünk csinos kis 
kosarat, melyben ízlésesen felhalmoz
va adhatjuk asztalra a friss gyümöl
csöt.

A kosár vázát drótból készítjük, 
még pedig ügy, hogy egy kisebb kört 
formálunk a talapzatának, egy na
gyobbat a felsőkerületének s a kettőt 
gyengén meghajlított 10—15 centi
méter hosszú drótdarabokkal kötjük 
össze, amelyeket egymástól 2—3 ujj
nyira helyezünk el. Természetesen 
ügyelni kell arra, hogy a drótszálak 
végét jól elhajlitsuk és fogóval ösz- 
szenyomjuk, nehogy megsérthessen 
valakit. Ezt a vázat aztán megnedve- 
sitett és kisimított raffiával szépen 
körülfonjuk stoppolásszerüleg. előbb 
az alját, aztán az oldalát. Diszitésül 
lehet szines raffiaszálakat is bele
húzni. Ugyancsak raffiával betekert, 
hajlított drótszálból fület is készít
hetünk a kosárnak. Tálaláskor fale
véllel kibéleljük és úgy tesszük bele 
a megmosott friss gyümölcsöt.

A r a n y  s z a b á l y o k
A kis darab maradékszappanok

nak rendesen az a sorsuk, hogy el
kallódnak. Pedig a maradékszappan 
is kitünően felhasználható szappan
kocsonya készítésére. Ha elegendő 
mennyiségű szappanmaradékunk 
van, vagdaljuk fel minél apróbbra 
és főzzük fel szódás vízben. Addig 
forraljuk, amíg az oldat teljesen fe
hérré válik, azután pedig hagyjuk 
kihűlni. A szappankocsonya hóna
pokig eltartható. Mosásnál, mosoga
tásnál egy kanálnyit feloldunk belő
le a vízben és ezáltal a mosogatást, 
vagy mosást sokkal tökéletesebben 
végezhetjük.

Magyar konyha
Burgonyaleves. Néhány burgo

nyát meghámozva, megmosva sós 
vízben puhára főzünk. Vékony rán
tást készítünk apróra vágott hagy
mával; paprikával megpirítjuk, friss 
apróra vágott petrezselymet teszünk 
hozzá és feleresztjük a burgonya le- 
vével. Tálalásnál édes tejfölt önthe
tünk rá.

Zöldbab bundás kenyérrel. Gyen- 
gé zöldbabot megtisztítunk és vé
kony darabokra vágva, sós vízben 
megfőzzük; ha megfőtt, leszűrjük a 
tevét. Piros rántást készítünk, ap
róra vágott petrezselymet és fok
hagymát teszünk hozzá, felereszt
jük, hozzátesszük a babot, egy ke
vés ecetet és sót teszünk hozzá és 
felforraljuk, tálaláskor tejföllel le
öntjük.

Bundás kenyér. Fehér kenyeret 
vagy zsemlyét szeletekre vágunk, 
fölvert tojásban megmártjuk és for
ró zsírban pirosra sütjük. Melegített 
tányéron frissen kell tálalni.

Meggyesrétes. A rétestésztát vé
konyra kinyújtjuk és egy negyed
óráig szikkadni hagyjuk. Addig szép 
húsos meggyet megtisztítunk és ha 
a tésztát kinyújtottuk, rászórjuk, 
meghintjük porcukorral, zsemlye
morzsával, vagy reszelt mézeska
láccsal és fahéjjal. Lelocsoljuk ol
vasztott vajjal vagy zsírral, széleit 
felhajtjuk és összegöngyöljük. Be
kent tepsibe tesszük és pirosra süt
jük. Darabokra vágva és cukorral 
meghintve tálaljuk.

A y&ndáqfotqalanr

HaJ.lóssy István dr. m. kir. kor
mányfőtanácsos, az Országos Ma
gyar Idegenforgalmi Hivatal elnöke, 
megszerkesztette a magyar idegen- 
forgalmi tízparancsolatot, amely igy 
szól:

1. Utazási vágyad töke; azon légy, 
hogy ezzel is Hazádat fejleszd! 2. Is
merd meg Hazádat, hogy még jobban 
megszerethesd és hogy a Hazád is 
szeressen Téged. 3. Ha szórakozni, 
vagy sportolni akarsz, a megnagyob
bodott Magyarország ma mindent 
megad Neked. 4. A Duna—Tisza- 
partja, a kék Balaton és a visszatért 
Havasok mind Reád várnak. 5. Ha 
gyermeked van, ne engedd gyerme
ked addig máshová, amíg Hazáját, 
alaposan meg nem, ismerte. 6. Törté
nelmet, fölrajzot és természetrajzot 
ne csak könyvből, hanem Hazád tá
jain utazva is tanulj! 7. Magyar
lányok, hitvesek és anyák! Hazánk 
megszerettetése a Ti feladatok is. 
Tanítsátok, Magyarországot még 
szebbnek látni. 8. Ismerd meg fürdő- 
és üdülőhelyeinket, mert a meg
nagyobbodott Magyarországon min
den betegség gyógyítható! 9. A jó 
szálló és konyha még nem minden. 
Szórakozás és pihenés is kell. Hagyd 
pihenni, aki fáradt, és csak, azt mu
lattad, aki erre vágyik 10. Ha hibát 
találsz, ne panaszkodj és ne hirdesd, 
hanem közöld a hivatottakkal és ma
gad is igyekezz javítani azon.
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J u n i u s
11 V A SÁ R N A P

Barnabás

12 HÉTFŐ
P. János, Klendius

13 KEDD
PH. Antal, Tóbiás

14 SZERDA
Vazul

15 CSÜTÖRTÖK
Jolán, Vid

16 PÉNTEK
Jézus Szent Szíve, Jusztin

1,7 SZOMBAT
Bainer, Töhötöm

1 nappal tartania junius 17-én: 15 óra
57 peri; j hét folyamán 5 perccel nő. — 
A hold fényváltozása: L’jhold junius 
17-én.

SPORTHÍREK
A labdarúgás bajnoki mérkőzései

nek utolsó számait játszák az egye
sületek. A vezetőcsapabok elhelyezé
sében az elmúlt hét változást nem 
hozott. Az élen az Újpest áll, 43 
ponttal, mögötte két ponttal a Fe- 
rencváros. Harmadik a Hungária 38 
ponttal.

A belgiumi Liege-ben a nemzet
közi vizükiállitás keretében uszóver- 
se&yt rendeztek.

A. 100 m-es gyorsuszás 1. és 2. he
lyezettjei (Kőrössi, Ellmer) magyar 
volt. A harmadik Bachmamm. német.
•— A 100 m-es hátuszást L Schröder 
német, 2. Zunt francia, 3. Lengyel 
magyar nyerte. — A 4X200 m-es 
gyorsuszóstafétában Magyarország 
első helyen végzett

A Német Kerékpáros Szövetséggel 
kötött megállapodás szerint, junius 
11-én német—magyar kerékpáros 
pályamiadal lesz Budapesten, a Mille- 
n ár i s-versenytéren.

Teleki gróf miniszterelnök tisz
teletbeli doktor. A Kormányzó Ur 
a vallás- és közoktatásügyi minisz
ter előterjesztésére megengedte, 
hogy a budapesti királyi magyar 
Pázmány Péter tudományegyetem 
gróf Teleki Pál dr. magyar királyi 
titkos tanácsos miniszterelnököt a 
földrajztudomány művelése és az 
egyetemi oktatás terén szerzett 
kiváló érdemei, valamint a hazá
nak tett nagy szolgálatai elisme
réséül a bölcsészettudományok és a 
közgazdaságtudományok tisztelet
beli doktorává, avassa és részére a 
tiszteletbeli doktori oklevelet ki
szolgáltassa.

Négy mártír emlékezete Füleken.
A üdékén junius 4-én, vasárnap dél
előtt nagyszámú közönség jelenlétében 
kegyeletes ünnepség keretében leplez
tek le a csehek által 1919 májusában 
^végzett négy magyar vértanú em
léktábláját., azon a fán, amelyre a 
bestiális legionisták dróttal felakasz
tották őket. A négy magyar vértanú: 
Egyed János, Telek Ferenc, Ohren- 
stein Károly és Vilezsál Oszkár vol
tak. Az ünnepi beszédet Giller János 
losonci képviselő mondotta igen meg
ható és szép műsor keretében. A le
leplező beszédet Hcrczeg Ferenc já
rási főszolgabíró tartotta, aki koszo
rút is helyezett az emlékmű fája elé. 
Salgótarján város és közönsége nevé
ben Förster Kálmán polgármester he
lyezett. el kegyeletes szavak kísérel - 
ben koszorút.

I Nagyszerű repülöbemutato Győ-
| rö tt A azöM-íesi nagyszabású repülő-
| parádé után, amely megnyitója volt 

a magyar városok repülő-propaganda- 
sorozatának, junius 4-én Győrött 
mutatkozott be a magyar légierő. A 
répáilésügy fejlesztése szempontjából 
a győri repülönap túlszárnyalta az 
eddig látottakat, mert a modellezést 
egészen a motoros mürepülésfg a tel
jes aviatika felvonult, sőt a magyar 
légierők harci gépei és bombázói is 
bemutatták az alacsony támadást, a 
mesterséges ködösítést és a légibom
bázást A műsor utolsó száma az 
összes repülőgépek záró diszfelvonu
lása olyan hatásosan sikerült, hogy a 
magyar repülésről valóban elmond
hatjuk: világviszonylatban is megáll
ja a helyét. A repülöbemutatást har
mincezer főnyi közönség nézte végig.

Újabb szlovák határsértés. Az 
április 7-iki magyar-szlovák ha
tárrendezés során a Szlovákiához 
visszacsatolt Pálóc és a magyar 
területen fekvő Nagykapos között 
május 31-én délután 4 és 5 óra kö
zött szlovák részről súlyos határ- 
sértés történt. A magyar határőr 
a Feketemező mellett húzódó had
iáron, magyar területen igazolás
ra szólított fel egy férfit és egy 
asszonyt. A férfi válasz helyett 
kétszer a magyar határőrökre lőtt, 
akik közül az egyik szintén fegy
verét használta és golyója az asz- 
szonyt karján könnyebben megse
besítette, a férfinek pedig a tüde
jén ment keresztül. Mindkettőt be
szállították az ungvári kórházba. 
A férfi állapota súlyos.

Ormánsági szötteskiállitás nyílt 
meg Pécsett. Pécsről jelentik: A 
Turul-szövetség Kanizsay Dorottya \ 
női törzsének rendezésében nagysza
bású ormánsági szötteskiállitás nyílt 
meg Pécsett. A megnyitási ünnepsé
gen megjelent Nikolits Mihály főis
pán, Virág Ferenc megyéspüspök, 
Mákay István polgármester, vitéz 
Horváth István alispán és még sok 
más előkelőség. Az ünnepséget Maj- 
tényi Géza, a Turul szövetség kerü
leti vezére vezette be, majd Somogyi 
Ferenc egyetemi magántanár, or
szággyűlési képviselő méltatta a ki
állítás Jelentőségét A kiállítás iránt 
nagy érdeklődés nyilvánul meg.

Visszaállítják helyére a rozsnyói 
Kossuth-szobrot. A rozsnyói Kos- 
suth-szoborbizottság kezdeményezésé
re junius 18-án újból leleplezik a 
helyreállított Kossuth-szobrot. Az ün
nepségen a kormányt Jaross Andor 
miniszter képviseli. Kossuth Lajos 
szobrát Rozsnyó eredetileg 1907-ben 
állíttatta fel. Róna József szobrász
művész alkotását a cseh megszállás 
alatt a városháza egyik helyiségében 
őrizték, mert a cseh katonaság az 
impériu mvált ozás első napjaiban azt 
ledöntötte.

A budapesti angol követ leánya 
édesapjának titkárnője lesz. Owen 
St. Clair 0 ‘Máüey, az uj budapesti 
angol követ 24 éves leánya. Jane 
Londonban megszerezte a gyons- és 
gépirónői oklevelet és most Buda
pestre utazott, ahol titkárnője 
lesz atyjának. A törekvő fiatal hölgy 
tökéletesen beszel németül és fran
ciául. Midőn atyja 1937—38-ban 
mexikói követ volt, megtanult spa
nyolul is, hogy atyja oldalán a házi
asszonyi teendőket elláthassa és ki
fogástalanul eleget tehessen összes 
társadalmi kötelezettségeinek.

Vásári vonatok. Az Államvasutak 
igazgatósága közli,’ hogy kellő számú 
jelentkező esetén junius 11-én a kö
vetkező vásári vonatokat indítja: 
Budapestről Szegedre. Kassáról Sze
gedre (kétnapos vonat) és Bajáról 
Szegedre.

Hetven em ber tűzhalá la
eay m exikó i m o iib a n

Megdöbbentően súlyos tüzkataez- 
trófa történt a mexikói M o r e 1 o s 
állambeli Z a c a t e p e c  városka 
mozgóképszínházában. Vasárnap, ju
nius 4-én előadást tartottak a mozi
ban és mintegy 800 ember szoron
gott a nézőtéren.

A bemutatott film egyik jelenete 
nagy tűzvészt ábrázol. Amikor ezt a 
jelenetet pergették, k i g y u l l a d t  
a f i l m t e k e r c s  a v e t í t ő -  
k a m r á b a n .  A láng nyomban ma
gasra csapott és a tisztára fából ké
szült épület pillanatok alatt tüzbe 
borult. Borzalmas pánik támadt, az 
egész közönség fejvesztetten mene
kült a kijáratok felé, esztelen kava-

Nyolcszázötvenhat évvel ezelőtt 
találták meg a Szent Jobbot. A
Szent Jobb megtalálásának nyolcszáz- 
ötvenhatodik évfordulóját ünnepelték 
junius 4-én a budai királyi várplébá
nia templomában. Mészáros János ér
seki helytartó, a Szent Jobb őre, ma- 
gasszámyalásu szentbeszédet mon
dott, utána litánia következett a 
Szent Jobb kitételével, szentségi má
rtással és ereklyetisztelettel.

Kettős szerelmi öngyilkosság ni
kotinoldattal. Az egyik sarkadi szál
lodában junius 2-án délután meg
szállt Fetz Gyula kereskedösegéd és 
sógornője, Fetz József né. Mivel más
nap délelőtt sem hagyták el szobáju
kat és kopogtatásra sem adtak vá- 
leszt, a szálloda személyzete rendőri 
hivott és feltörte az ajtót. A szobá-; 
ba/n az ágyon fekve holtan találták az 
asszonyt és a padlón szintén holtan 
hevert a férfi. Megállapították, hogy 
nikotinoldattal mérgezték meg magu
kat. A rendőrséghez intézett levélben 
azt Írták, hogy reménytelen szerelmük 
miatt lettek öngyilkosok.

Megnyílt a szegedi ipari vásár.
Ünnepélyes keretek között nyitotta 
meg junius 3-án Varga József dr. 
iparügyi államtitkár, Szeged város 
országgyűlési képviselője, a szegedi 
ipari vásárt. Az államtitkárt és kísé
retét Reiner Ferenc, a szegedi keres
kedelmi és iparkamara, valamint a 
vásárrendező ipartestület elnöke üd
vözölte. Varqa József megköszönte 
az üdvözlést és tolmácsolta Teleki Pá! 
gróf miniszterelnök meleg üdvözletét, 
maid hangoztatta: ez a vásár is bi
zonysága annak, hogy a magyar ipa
rosság a jobb jövőbe vetett hittel bi
zakodva, halad előre és céltudatos 
munkájával nagyszerű eredményeket 
ért cl. A kézmiüiparosság a magyar 
életközösségnek és kultúrának talán 
mostoha sorssal küzdő, de fáradhatat
lan harcosa és a külföldön is meg
nyerte a jóizlésü közönség tetszését. 
Az államtitkár a vásár megnyitása 
után megtekintette a vásár és a kiál
lítás egész területét és a látottak fe
lett a legnagyobb megelégedésének 
adott kifejezést.

Országzászlóavatások a felszaba
dult Felvidéken. A csallóközi Csü
törtök községben a lakosság lelkes 
tömegei jelenlétében avatták fel 
az országzászlót. A községháza előtti 
térségen tábori misével kezdődött az 
ünnepség, majd a Himnusz után 
Sinkó János plébános mondott meg
nyitót, Barbal Kálmán főjegyző Ígére
teit arra, hogy a csütörtöki magya
rok híven megőrzik a zászlót. — A 
visszacsatolt Felvidéken fekvő Alsó
szeli község ugyancsak országzászlót 
avatott, amelyet a fővárosba elszár
mazott falubeliek ajándékoztak szülő
földjüknek. Száztagú küldöttség vitte 
Alsószelibc Mendcl Ernő tanár veze
tésével az országzászlót, amelyet a 
község és a környékbeli falvak népé
nek jelenlétében avattak fel.

rodás, lárma, sikoltozás és jajgatás 
közepette az emberek egymást ta
posták le. Az e d d i g i  j e l e n 
t é s e k  s z e r i n t  r a i n t e g y 7 0  
e m b e r t  h a l á l r a  g á z o l t a k ,  
a z o n k í v ü l  tö b b , m in t  150 
e m b e r  s ú l y o s a n  m eg  s e b e 
s ü l t  a t ű z b e n  és a to lo n -  
p á s b a n .

A tűz hamarosan a szomszédos 
épületekre is átterjedt, egész utca
sorok égtek a felhőkig csapó lán
gokkal. Az egész városka lakossága 
felzaklatott hangyabolyként mene
kült, a várost valósággal kiürítették 
a tűzvész elöl. Az esti órákig körül
belül 30 ház elpusztult.

Kun Béla Amerikában bomlaszt.
Egy amerikai bizottság előtt Horr~
Moseley tábornok azt hangoztatta, 
hogy az Egyesült, Államok zsidóságá
nak meg kell értenie, hogy 120 mil
lió amerikai nem engedi magát sem 
egészen, sem részben zsidóktól kor
mányozni. A tábornok felolvasta a 
kommunizmusnak és a zsidóságnak 
amerikai szerepéről szóló jelentését, 
ismertette a zsidóktól irányított bol
sevista forradalmat és a jelenleg az 
Egyesült .Államokban tartózkodó K m  
Béla tevékenységét.

Meggyilkolta hamiskártyás társat.
Junius elsején éjszaka Karpineez 
Jenő alkalmi munkást a fővárosi 
Üteg-utca 47/a számú házban isme
retlen tettes agyonverte és a pénz
tárcáját elrabolta. A rendőrség alig 
néhány órás nyomozás után megálla
pította, hogy a tettes Horváth Béla 
26 éves kubikos, aki lakótársa volt 
az áldozatnak. Horvátit Béla, amikor 
a detektívek előállították, kertelés 
nélkül bevallotta, hogy ő gyilkolta 
meg munkástársát. Elmondota, hogy’ 
néhány nappal ezelőtt Karpineez kár
tyán elnyerte tőle 24 pengőt kitevő 
egyheti keresetet, de meggyőződött 
róla. hogy Karpineez hamisan ját
szott. Ettől kezdve leste az alkalma), 
hogy lakótársán bosszút álljon s tőlo 
a pénzt visszaszerezze. Junius elsején 
tudomására jutott, hogy Karpineez 
nagyobb társasággal kártyázik és je
lentős összeget nyer. Elhatározta, 
hogy rajtaüt a kártyázókon. Karpine- 
czet megveri és a pénzét tőle vissza- 
szerzi. Nem volt szándékában Karpi- 
neezet agyonütni, a verekedésnek vé
letlenül lett halálos vége. A rendőr
ség a gyilkost letartóztatta.

Jó hangszeren játszani a legnagyobb 
elvezet. E lsőrangút Igazán olcsón Kemé
nyt országos hlrii liangszertelcpén vásá
ro lha t: Budapest. VI/1G. Király-utca 58— 
60. K érjen díjm entes, 51. szám ú árjegy
zéket

Elviselhetetlen hőség van New
yorkban. Az Északamerikai Egyesült 
Államok keleti partvidékén néhány 
nap óta elviselhetetlen hőség uralko
dik. A hőhullámnak már több halott
ja is van Newyorkban. Érdekes, hogy 
ugyanakkor a grönlandi vizekről tö
megesen jönnek a jéghegyek az ame
rikai partok felé, úgyhogy a haditen
gerészeti minisztérium kénytelen volt 
rádiótáviratban figyelmeztetni az 
összes hajókat, vegyenek déli irányt, 
mert az északi partvidéken jéghegyek 
veszélyeztetik a hajózást.

Zsidók nem használhatnak olasz 
hangzású nevet. Az olasz miniszter
tanács legújabb határozata folytán 
a zsidók számára lehetetlenné teszik 
„árja jellegű” nevek használatát. Még 
olyan zsidó családoknak is. akik már 
hosszú idő óta olaszositották nevüket, 
fel kell venniök régi zsidóhangzásu 
nevüket. Elhatározta továbbá a mi
nisztertanács azt. is, hogy a zsidók 
vég rendelkezési jogát korlátozzák.
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OROSZLÁNOS MESTERR övid
tö rténet

IRTA:
Az oroszlános mester: így emle

gették Bencsiket, a kadart Rókuson. 
Mester volt a javából. Olyan remek 
hordókat készített, amelyeknek a híre 
még Tokajig is eljutott.

Műhelye a uagyudvar végében la
pult. Elöl az utcai részen állott az 
emeletes épület. Egy borbély tulaj- 
d>na. Három család lakta a házat: a 
borbély, egy nyugdíjas vasutas és az 
én szüleim. A házat oroszlános ház
nak hívták, a mester cégtáblája után. 
Ez a cégtábla egy hatalmas oroszlánt 
ábrázolt, amely hordón ült. Ezt az 
oroszlánt véste, vagy égette bele 
Bencsik a hordóba.

Nem hiába lett híres Bencsik. 
Külországban nem találtak az övéinél 
jobb hordókat, különösen az óriási 
kilencven-száz akós hordói voltak va
lóságos műremekek, fenekükön egy 
majdnem eredeti nagyságú oroszlán
nal. Elszállításukig ezek a hordók az 
udvaron állottak. Létrával másztam 
fel a tetejükre. A hordók tetején ta
nultam, rajzoltam, vagy olvastam. 
Félnapbt is eltöltöttem a hordók 
vagy farakások tetején, amelyekről a 
kerítésen keresztül kiláttam a vasút
állomásra.

Bencsik mester rendszerint két le
génnyel dolgozott. Szép időben az 
udvarra helyezte ki a műhelyt. Órá
kig elnéztem őket. A széles, faragó
ba rd úgy vitte a kemény fát, mintha 
csak vajat szelnének vele. Az otrom
ba fahasábokból negyedórák alatt fa
ragták ki a sima dongát.

A segédekre már nem emlékszem, 
de a mestert nem lehet elfelejteni. 
Nem alap nélkül választotta cégérül 
az oroszlánt. Roppant nagy feje volt 
a kisnövésü embernek. Karja csupa 
feszülő izom, arca rozsdavörösre 
égett. Szakálla, bajsza és haja is vö
rös cs torzonborz. Szeme szürke és 
vadul villog és állandóan morog és 
veszekszik, ha mással nem, hát önma
gával.

Elhültem, amikor elsőizben láttam, 
hogyan tenyerelte képen a segédet. 
K ét bárdcsapás kozott egy ütés a 
balkeze fejével és a szelíden megfe
nyített segéd ész nélkül rohant a 
kúthoz. Jól megmossa a vérző száját, 
megy vissza a bakhoz és dolgozik 
tovább, mintha misem történt volna.

De önmagával sem volt kímélete
sebb. A dongarakáson ülve figyeltem 
meg. hogyan bünteti meg magát egy 
ügyetlen bárdcsapásért. A bárdot 
belevágja a bakba, ökleit a magasba 
lódítja, aztán lesújt a saját fejére. 
Fájdalmában felnyög, megrázza üstö
két, belemarkol lobogó hajzatába és 
egész csomó hajat tép ki. A hajcso
mót a földre rázza szétnyitott tenye
réből és dühösen rátapos.

— Dögölj meg, kutya — morogta 
dühösen.

Így képletesen megölve magát, 
visszamegy a bakhoz és nyugodtan 
dolgozik tovább. Lesújt a fára és 
utána, mint egy kísérő zene hallat
szik: hhrrl hhrrl

A mester a hordót nagyon szerette, 
de a belevaló iránt i« olthatatlan 
vonzalmat érzett. Én állandóan kéz
nél voltam és engem szalajtott bor
ért.

A faragást hirtelen abbahagyva, 
berohant a műhelybe és onnan kiál
tott ki az udvarba:

— Peti fiam! Peti, kapd a lábad 
a nyakad közé.

bem ásztam  a hasábhegyről, vagy 
a hordó te tejéről és jelentkeztem  a

BÉKEFFI JÓZSEF
műhelyben. Bencsik kezembe nyomta 
a bor árát, meg a zöldszinü literes 
üveget és megfenyegetett:

— Aztán ne lobogtasd az üveget... 
Te tudod, hogy nem szeretem a bort, 
csak kiszáradt a torkom. . .  De a 
szomszédok megszólják az embert. 
Na, hajde! . . .  De ne lobogtasd azt az 
üveget.

Egyhajtásra kiitta felét az üveg 
tartalmának. Utána szorgalmasan dol
gozott tovább.

Egyizben a hordó összeállítása 
nem ment simán. Akárhogy illegctte 
is a mester, a hordó nem állt össze. 
A túlsó donga nem passzolt. Pró
bálta igy, próbálta úgy, de nem sike
rült. Morgott, szitkozódott, mérgé
ben elkékült az arca a fejébe tóduló 
vértől. Ekkor Bencsik felorditott, 
valami artikulátlan állati bödülés 
szaladt fel a torkán és fejjel nekisza
ladt a műhely falának. Az pnfenyités 
után percekig szédülten támolygott 
az udvaron. Azt hittem, összeesik. 
Homlokán öklcmnyi daganat támadt. 
De még csak le sem ült, újra neki
fogott a munkának és a hordó estig 
el is készült.

Vasárnaponként is a mesterrel szó
rakoztam. A könyvkereskedésben 
használt regényeket vásároltatott ve
lem és azokat olvastam fel neki. 
Csak a vértől csepegő kalandortörté
neteket, vagy a hátborzongató detek- 
tivregényeket szerette. Mialatt én ol
vastam, megivott vagy három liter 
bort, ettől elálmosodott, megvetette a 
műhely sarkában felállított ágyat, 
kifizette a húsz krajcárt, ami a fel
olvasásért nekem járt és jóéjszakát 
köszönt. A kapott pénzen színházba 
mentem, ami némi kárpótlást nyúj
tott a délutáni fárasztó munkáért.

így mélyült el közöttünk a barát
ság az évek hosszú során. De egyszer 
történt valami, ami egészen megza
vart. Bencsik pünkösd vasárnapján 
kijelentette, hogy nem kell neki az 
olvasmány. Jobb időtöltést talált. 
Délután a legnagyobb ámulatomra 
feketébe öltözött. Gomblyukába piros 
szegfűt tűzött. Haját megfésülte, 
bajszát, szakállát rendbehozatta és 
Uram-bocsáss, kékfestő-kötényét sem 
vette magára. Cipőt húzott. Ez volt 
a legszokatlanabb látvány. Mert a 
mestert csak mezítláb vagy papucs
ban láttam ezidáig. Még a városba 
is papucsban ment, ha valami vásá
rolni valója akadt.

Pünkösd után a mester egészen 
megváltozott. A segédeit „édes fiam
nak" titulálta, a könyvkereskedőnél 
megvette a „Jó modor" cimü kézi
könyvet. Esténként ezt olvasgatta, 
sőt egyes részeket meg is tanult be
lőle. Egyszer a műhely ablakánál 
hallgatództam és a mester a követ
kező szónoklatot tanulta fennhangon:

— Imádott hölgyem, engedje meg, 
hogy ünnepélyesen és hódoló sziveim 
melegével megkérjem kicsi kezét.

Bántotta a büszkeségemet, hogy 
Bencsik nem közölte velem a tervét. 
De mégsem árultam el. A vasutas
család vidékre költözött. Bencsik ki
vette a lakást és mindjárt be is ho
zatta a menyasszony bútorait. így 
értesült az utca a mester nősüléséről.

Aratás után meg is jött a me
nyecske. Nagy, erős asszony volt 
Terka néni. Pár napra Bencsik az 
öreg segédre, Miska bácsira bízta a 
műhelyt, de már két hét múlva 
ugyanazzal a baromi szorgalommal 
dolgozott, mint legénykorában. Dol

gozott, pofozta a segédeket, morgott 
és veszekedett, épp úgy, mint azelőtt. 
Borért is csak úgy szalajtott át a 
Patkós kocsmába, mint az esküvő 
előtt.

Egy délutánon, amikor megjöttem 
a borral, Terka néni éppen a mű
helyben tartózkodott. A mester rám 
kacsintott.

— No, Peti, tedd csak a ládára azt 
a sellakot.

Én megértettem a titkolódzás okát, 
de az uj asszony sem esett a feje 
lágyára, orrához emelte az üveg szá
ját, beleszagolt, elfintorította az or
rát és a földhöz vágta a borral telt 
üveget.

— Takarodj ki a műhelyből — ri- 
vallt rám a dühtől kipirulva. — Meg 
ne lássalak itt mégegyszer, mert le
töröm a derekadat.

Bencsik, az oroszlános mester nem 
védett meg. Egy szót sem szólt. Ijed
ten menekültem ki az udvarra, ahová 
még sokáig kihallatszott az asszony 
pattogó hangja. Hogyan intézték el 
egymás között a borkérdést, azt nem 
tudtam meg, mert Bencsik mester 
soha többé nem áll velem szóba.

Ilyen csúfosan végződött gyermek
korom egyik legmeghittebb barát
sága.

cA m i kö ltő in k
Három a tánc. . .

Csíkországban halványabb a rózsa, 
Könny öntözi, nem pereg le róla.
De az arca piros minden lánynak, 
Mert mindig a szebb napokra várnak.

Székely pajtás, három a tánc, járjad. 
Arra vigyázz, köbe ne üsd lábad. 
Rabja voltál bitorló oláhnak: 
Megvirrad már, eltűnnek az árnyak...

GYUTAY ISTVÁN  
( Magyarszerdahely )

Ha ránézek. . .
Kislány, a te kiskertedben 
Kinyitott a rózsa,
De hasonlít, kislány, terád 
Az a piros rózsa.

Olyan bíbor a te arcod 
Mint a piros rózsa,
Isten bizony, te vagy kislány 
A legszebbek rózsa.

Ha ránézek drága kincsem 
Szép piros orcádra,
Szeretnék egy csókot adni 
Világszép orcádra.

K. FÖLDES IMRE 
(Kötelek)

Szülőanyám a fekete fö ld . . .
A természet gyermeke vagyok. 
Testvéreim a dalos madárkák, 
Szülöanyám a fekete föld, 
Szerelmesem, a virágok s a fá k . . .

A természet gyermeke vagyok.
A madár dala énrólam mesél,
A hulló falombok velem simák,
Ha ajkam az elmúlásról beszél. . .

A természet gyermeke vagyok.
A menydörgés is hangomon beszél. 
De az én hangomon szól a szellő,

Mikor lágyan, halkan, vágyón zenél... 
A természet gyermeke vagyok. 
Testvéreim a dalos madárkák. 
Szülöanyám a fekete föld, 
Szerelmesem a virágok s a fák . . .

MAJZIK MÁRTON 
(Mesterszállás)

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r é s  F ia
ékszerésznél,
Budapest, IV. K ecsk em éti-u tca  9

f
^ ^ í s z e k  az emberiségben, 

hiszek a hazámban, 
fcljfc hiszek a menyország- 

bán; remélem az elsö- 
nek tökéletesülését, a 

második virágzását, a  harmadik 
örök üdvét; szeretem a hárm at 
e g y ü tt. . .  S ami tehetségemtől 
telik, minden erőmet e három 
elérésért fordítom s ez a m unka 
— az é le t... S e m unka nincsen 
öröm n élkü l; e m unkának sikere 
a gyönyör. Aki a munkájában nem 
találja föl az örömöt, az nem élőt 
az csak kenyérevö halott. S ez 
életnek örömei magasztosak. 
Enyím a természet világa. A fák 
növésében, a csillagók hullásában 
tanulom ismerni az Isten hatalmát, 
s a természet alkotó erejét; a nö
vények az én barátaim, s a  ben- 
nök rejlő gyógyerőt megvallják 
nekem. A négy elem minden me
teorjai hozzám beszélnek, s a por
szem és a vízcsepp csodákat mu
togat nekem. Enyém a tudom á
nyok világa, melynek magasán 
minél feljebb hágok, annál szé
lesebb látkör terül * cl kö
rűiéin, bámulatos uj országaival, 
mik köaül csak egynek is min
den titkait megismerni, rövid az 
élet. S a tudomány titkainak gyö
nyöre több, mint mindaz, miket 
szomj, éh és sóvár szív megóhajt.

(Jókai Mór gondolataiból.)

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Az igazság középen van, mondják, 

s a mérleg nyelvére céloznak. S ez 
igaz is addig, araig az egyik serpe
nyőbe ökröt, a másikba nyulat nem 
teszünk. Akkor már az ökör felé 
hajlik. «

A becsület ú tja nem mindig ivei 
fölfelé, s a becstelenségé lefelé. 
Egy azonban bizonyos, hogy soha
sem haladnak egy irányban, de 
gyakran keresztezik egymást.

*
xMi a babona? A tapasztalat clfele

dül ése.

Két testvérnek van egy da
rabka szőleje. Hordóállományuk 
mindössze két 12 hektós, egy 5 és 
egy 7 hektós hordó. Term ett 
összesen 12 hektó boruk, amelyet 
pontosan szeretnének megfelezni, 
semmiféle mérőedényük nem állt 
azonban rendelkezésükre az emlí
tett négy darab hordón kívül. Ho
gyan csinálták mégis, hogy némi 
fejtörés és töltögetés után mind
két 12 hektós hordóban 6—6 
hektó bor volt?

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest, V., Báfchory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtéseket küldenek, 
előfizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 27-ik 
számban közöljük.

A 21 -ik számban közölt Találja foijj 
megfejtése:

Magyar Élet Pártja .
Beérkezett ötvenhat helyes meg**, 

fejtés. Könyvjutalmat küldtünk
Kovács József (Babót) 

.előfizetőnk címére.
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Kohn örömmel mondja a feleségé 
nek:

— Képzeld, Zálikám, elmúlt a rheu 
mám.

— A fene egye meg — harsogja 
az asszony — akkor honnan fogjuk 
tudni, ha időváltozás lesz?

Moszkvában az egyik nagy hotel 
portásához odalép egy jól öltözött ur 
és azt mondja:

— öregem, maga mindenkit ismer, 
én 10.000 dollárt adok magának, ha 
egy hölgynek bemutat.

— De kérem — hebegi a portás — 
tessék velem parancsolni. Ki legyen 
az a hölgy?

— özvegy Sztálinná (Az orosz 
szovjet rettegett vezérének neve 
Sztálin.)

*
— Te. a virágkiállításon kaphatnál 

egy jó állást.
— Mint mi?
— Mint mák virág.

• *

Két barát találkozik az utcán és 
így beszélget:

Egyik: Szervusz, mi újság, hogy 
megy neked?

Másik: Köszönöm, remekül. Tudod, 
én térképrajzoló vagyok és a napok
ban egy olyan munkát kaptam, amit 
éveken keresztül csinálhatok és mégse 
leszek vele kész.

Egyik: Hát mit kell rajzolnod?
Másik: Egy Európa-térképet.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK

G. J., BesenySzög. ön  1031 december 
elseje óta előfizetőnk. Üdvözlet. — G. A. 
Heves. A feladott pénzről nyugtát ka
pott, azon ra jta  van a  csekkszámla tu la j
donos neve és elme. írjon  oda egy leve
lezőlapot és kérje vissza pénzét, m ert 
tévesen u talta be hozzájuk.

BVASÁRfaPlAC
GABONATŐZSDE 

Fővárosi árak junius hó 6-án
Készárupiac. Búza tiszavidéki 77 kg-os 

20—20.26, 78 kg-os 20.20—20.45, 79 kg-os 
20.40—20.06. 80 kg-os 20.50—20.75, felső- 
tiszai 77 kg-os 19.85—20.10, 78 kg-os
30.05—20.30. 79 kg-os 20.25—20.50, S0
kg-os 20.35—20.60, Duna riszaközi 77 kg-os 
19.85—20.05, 78 kg-os 20.05—20.25, 79
kg-os 20.25—20.45. 80 kg-os 20.35—20.55, 
íejérmegyei 77 kg-os 20—20.25, 78 kg«os 
20.20—20.45, 70 kg-os 20.40—20.05, 80
kg-os 20.50—20.75, dunántúli 77 kg-os 
19.95—20.20. 7-8 kg-os 20.15—20.40, 79
kg-os 20.35—20.00. 80 kg-os 20.45—20.70; 
rozs pestvidéki 13.20—13.40; takarmány- 
árpa elsőrendű 10.50—17; sörárpa kiváló
20.50—21.25, prim a 19—lO/őO; zab első
rendű 24.50—24.75. középminőségü 24.40 
—24.50: tengeri tiszántúli 10.05—10.75; 
takarm ányliszt: buzakorpa 13.25—13.40, 
S-as liszt. 15.75—10.25 pengő métermá- 
zs inként.

H atáridőspiar. Rozs júniusra 12.80— 
22.82: tengeri júliusra 17.10—17.12,
augusztusra 17.30—17.32 pengő méter- 
mázsánként.

B e m  gazdaságos a sertés- 
és baromfWeoyésztés
a törvényesen védett

R ákojheq^baktérium ^
nélkül. Kapható és megrendelhető csak
I F J .  A l L l r Z K Y  O T T Ó  
Bndapoat, VII, Dohfcny-ncca 84, fián. 2 

Á ra k i Demijonnal ab Budapest 
3 4 6 8 10 15 20

3-70 4-80 7-10 9-10 10 8Ö 16 - 21’20 
T an u lságos p r o sp e k tu s  e  lap  
o lv a só in a k  in g y en !

üíomatQtt az Európa Irodalmi <s Nyomdai IWszvőjiytilmsáe köríorgAgdprtn. (IgnamtA: Sobmldek

Vetőmag. Köles, fehér 18.50—22, vörös
18.50— 20, egyéb 17.50—18, tökmug, nagy-
szomü 27—28, kisszemü 23.50—24.50, do
hos 22—22.50, mák, kék 130—135, 
presszborsó 18.50—21, muharmag 21.50— 
22, szöszösbükköny 30—38, csillagfiirt
12.50— 13 peugö mm-ként. 

Abraktakarmány. Árpakorpa 14.80,
borsóhéj 20.10, buzakorpa 14—14.50, bu- 
zatakarm ányllszt 10.50—17, napraforgó
pogácsa 15—15.50, kókuszpogacsa 14
14.50, repcepogácsa 12—12.50, lenmag 
pogácsa 10—10.50. szárí to tt répa szele
12.50, rozskorpa 14, melász 10.50, halliszt
45 pengő mm-ként.

Takarm ányvásár. Rétiszéna I l a  6
7.50, I l l a  5—5.50, lucernaszéna uj 5.50—
7.00, rozsszalma 3.50 pengő mm-ként.

V ágómarhavásár. Árjegyzés élősúly 
bán: bika, magyar I la  40— 43, ta rk a  la  
55—58. Ha 40—54, I l l a  40—45, ökör, 
m agyar la  58—66, I la  40 57, I l la  35— 
44. ta rka  la  70—70, I la  52—08, l i l a  <18 
—50, tehén, m agyar 11a 58, tarka, 
extrém 74, la  04 -71 , I la  48—03, I l l a  
35—47, növendék 40—06, kicsontozni való 
10—34 fillér kg-kint.

Tenyészmarhák és jármosökrök. la  
belföldi jármosökör (tarka) és beállí
tani való tinó 54—58, la  belföldi jármos- 
ökör (fehér) és beállítani való tinó 56— 
60. l J/> éves üsző 50—55, l ’A éves tinó 
50—55, fiatal, friss  fejőstehén 7- 
fillér kg-kint, élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő la  f ia ta l 
ürü darabonkint 50 kg súlyban 44— 48, 
la  fia tal bárány páronikint legalább 80 
kg súlyban 50—55 fillér kg-kint, etetés
ita tás után gazdaságban mázsáivá, 3 kg 
sulylevonássaL

Borjuvásár. Árjegyzés élősúlyban la  
102—106. kivételesen 108, I l a  90—100 
fillér kg-ként.

Lóvásár. Csikó 40, könnyebb kocsiló 
(hintés és jukker) 60. igás kocsiló (ne
héz nyugati fa jta )  425—750, Igás ko
csilő (könnyű nyugati fa jta )  250— 420, 
öszvér 75—140, alárendelt ló 30—250,

ágó ló 14—200 pengő darabonkint.
Sertés. Szedettsertés la  99—104, 11a 

94—98, silány min. 82—92, angol tőke
sertés 96—99 fillér kg-kint, élősúlyban.
A vidéki malac ára  szimultánozva 100— 
110, szim ultánozatlanul 100 fillér kg-kint.

Hús. Ökörhus, la , egészben 140—144, 
há tu lja  150—172, eleje 12O—1&4, szegye 
110, tehéuhus, la , egészben 120—1 '“ 
hátu lja  134—130, eleje 110—112, szegye 
104, ökör- és tehéuhus, H a, egészben 90 
—110, h á tu lja  108—022, eleje 90—102, 
szegje 00, klcsontoznlvaló 60—80, borjú, 
ölött, bőrben, la  150—164, H a 130—148, 
borjú, eleje 130—130, lebőrözött, eleje 
130—130, hátu lja , la  182—190, I la  160— 
180, juh, la  90—100, H a  8 0 -8 8  fillér 
kg-ként.

Nyersbőr. Marhabőr minden súlyban 
m agyar 1.05, ta rk a  1.15. Borjubőr, hosszú 
lábbal 1.40—1.45, rövidlátás borjubőr
1.50—1.55, birkabőr 0.55—0.60, bárány
bőr 0.70—0.80 P, zöldsulyfoan, kg-klnt

Hal. Ponty, élő 120—200, szeletelt 90— 
150, jegelt 100—150 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. Élőbaromfi: Tyuk 
1 darab 200—380, 1 kg 130—135, csirke, 
ántanlvaló 1 kg 130—100, ruca. hízott 

kg 120—150, lúd, hízott 1 kg 140—135, 
pulyka, hízott. 1 kg 110—130. Vágott ba- 
om-fi: Tyuk 1 kg- 110—105, csirke, rán- 

tanivalé 1 kg 220—270, ruca, hízott 1 kg 
10—200, lúd, bízott 1 kg 150—220 fillér. 

Tea tojás, válogatott 7—9, 1 kg 135— 
145, főző- és aprótojás G—7, 1 kg 125—
135 fillér.

Zöldségfélék. Burgonya, Gülbaba 11— 
14, nyári rózsa 10, őszi rózsa 8.8, Ella 

5, uj 20—32, fo jto tt burgonya 9— 
10, főzeléktök 30—50, zöldborsó, hazai 
23—30, szegfügomba 80, cslperkegomba 
80—100, spárga 20—100, uborka 80—100, 

nraj. tisz títo tt 40—50, sóska, közönsé- 
es 28—40, fejeskáposzfca, hazai 28—32, 

kelkáposzta 10—30, fejessaláta  1—4, ve- 
es zöldség zöldjével 38—48, kalarábé 
omlónként 10—25, vöröshagyma, érett, 
akól 00—80, zöldjével 2.5—6.5 csomón

ként, fokhagyma 10—11 fillér kg-ként. 
Hónapos retek, csomónként 4— 12, zöld
paprika, apró 4—14, töltenlvaló 8—25
fillér darabonként.

Gyümölcs. Cseresznye 36—100, meggy 
40—100, szamóca 32—100, egres 16—30 
fillér kg-ként.

Vegyes. Paprika, édes nemes, csemege 
400—420. édes nemes 300—380, félédes, 
gulyás 320 fillér kg-ként.

Borpiac. A borpiacon egészen különle- 
leges jelenségek mutatkoznak. Dacára 

nnnk, hogy a készletek mindenütt kifo
gyóban vannak, vevők hiányában az árak 
csöndes lemorzsolódása. ász lelhető. Hogy
milyen kicsi n borkészlet, e rre  n legieí- 
lemzőibb, hogy n MA SZOPSZ megbízást 
kapott az Alfölden való vásárlásra és a

3.5 filléres ár dacára, vsak egész jelen
téktelen mennyiséget tudott felvenni.

Szesz. Az összes szesz féleségek fór 
galma e héten is élénk volt, változatlan 
árakon.

Gyümölcspálinka. A törkölypálinka 
3.60—3.70, seprőpálinka 3.05—3.75, ba
rackpálinka (minőség szerint) 10—11 
borpárlat 3.70—3.80 i>engőlg terjedő áron 
kelt el, 10.000 literfokonkint (II I . táblá 
zat szerint. +  3% forgalmi adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára. 
Az első szám azt az összeget jelenti, 
amelyet kapunk a banktól akkor, ha 
adunk idegen pénzt. A második azt az 
összeget jelenti, amelyet nekünk kell a 
banknak fizetni, ha idegen pénzt vasi 
rólunk. Száz pengőnél többe kerül szí, 
darab: Angol font 10.00—10.20: kanuda 
dollár 332—387; dollár 340.40—344.40 
holland forint 181.30—183.30 jiengő. — 
Száz pengőnél kevesebbe kerül száz da 
rab: Cseh korona 7.50- 11.S0; lengyel 
zloty 00—01.40; román leu 2.00—3.4. 
francia frank  9—0.20; bolgár leva 3 
3.60; olasz líra 10.90—17.90; svájci 
frank 70.05 — 77.85 pengő. Ezekhez 
árakhoz még a M agyar Nemzeti Bank 
által m egállapított hivatalos felárak já 
rulnak.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, junius 11; Elek. — 

Hétfő, junius 12: Bátaszék, Fülöp. 
szállás, Füzesabony, Hédervár, hsa, 
Jászalsószentgyörgy, Jászárokszállás, 
Kapuvár, Kismarja, Kőcser, Káka 
Tiszaszentimre, Tüskevár. — Kedd, 
junius 13: Apostag, Berzence, End- 
röd, Gönc, Jánoshalma, Kerkaszent 
miklÓ8, Tolna, Tótszentmárton, Vas
vár, Zalalövö, Zalavár. — Szerda, 
junius 14: Hegyfalu, Olaszliszka, 
Polgár, Székesfehérvár, Szentantalfa, 
Ujmalomsok. — Csütörtök, junius 
15: Abádszalók, Egerág, Hahót, 
Keszthely, Marcaltö, Pécsvárad.

A ra n y - é s  e z ü s tp é n z e k
1939 junius hó 7-én

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 35 
fillé r; kótkoronás 70 fillé r; ötkoronás 
1 iiengő 85 f i l lé r ; régi egyforintos 95 
fillér.

14 karátos tömörarany grammonként
3 pengő 25 fillér.

Szinarany kilogrammja 3800 pengő.
Szinezüst kilogrammja 95 pengő.

RÁDI
B u d a p e s t  I .
VASÁRNAP, VI. 11.

8: Szózat. Utána: Hanglemezek. 8.45: 
Görögkatliollkus m agyar Istentisztelet.

10: Róni. kath. istentisztelet. 11.15: 
Evangélikus istentisztelet. 12.20: Pontos 
Idő, Időjárás és vízállás. 12.30: Opera
házi zenekar. 13.10: „Világhlrndó". 11: 
Hanglemezek. 15: Előadás. 15.45: Egye
temi Énekkarok. 16.30: Az a bizonyos 
Józan  ész". 17: H írek szlovák és ruszin 

in,yelven. 17.10: Hanglemezek. 17.25: „A 
newyorkl világkiállítás és a m agyar pa- 

illon“. 17.45: ,,A debreceni nyári egye
tem". 18.10: „Kívánság-lemezek'1. 18.45:
■ Dunántúli ezredek a napóleoni háborúk

ban". 19.15: Hírek. 19.25: ..K assai idill". 
H a n g já té k . 20.55: Cigányzene. 21.10: H í
rek, időjárás. 22: Dolmány! Ernő és Tel- 
mányi Emil hegedül. 23: Szalonzene. 

HÉTFŐ, VI. 12.

12.10: Patzkó Magda zongorázik. 13:
Katonazene. 16.15: D iákfélóra. 17.10:

jányzene, 17.50: „A nyilazás művé
szete". 18.15: „Exotlkus népek zenéje".
Hanglemezről. 18.50: „Kcll-e m agyar ipa
ro so d ás?"  19.25: Szakm áry Mpgdu énekel. 
19.55: ..A költő visszanéz őseire". Arany 
Jánostól Adylg. 20.30; Operaházi Zene
kar. 22: Jazz. 23: Cigányzene. 23.15: 

Finnek, észtek és m agyarok".

KEDD, VI. 13.
12.10: Szalonzene. 13.30: Cigányzene.

16.10: Asszonyok tanácsadója. 17.10:
-szkárl-zenekar. 17.45: ..A lakóház lég- 
Italm l őrségének k iképzése". 18.20: „Pa- 

doval Szent Antal". 18.50: Schmldthnuer 
'0.1os zongoraszá múlnak közvetítése. 

19.30: Operaházi előadás közvetítése

Tibor

M e x ö g a x d a s ú g l  
r á  d ió - e lő a d  á s o k  

BUDAPEST I.
,lunin« 11, vasárnap d. u. S ó>y,

AJTAI SÁNDOR DK. főerdő- 
tanácsos: „Az uj erdőtörvény és 
a kisgazda’*.

LEGÁNY ÖDÖN ny. gazd. 
akadémiai tanár: „Gabonafélék 
aratása előtt”.
Junius 15, csütörtök d. u. 8.10 ó.:

FO RNÁDY ELEM ÉR  szőlé
szeti és bo rásza ti fe lügyelő : 
„Szőlészeti és borásza ti időszerű  
tan á csa d ó ”.

BUDAPEST II.
Junius 13. ke':d d. u. 6.50 óra:

Mezőgazdasági félóra.
J a ni a s l "é szom hat d. n. 7 2a ára :

Mezőgazdasági félóra.

„F igaró  házassága". (I. felvonás) Víg- 
opera. Zenéjét szerezte Mozart. 21.10: 
Külügyi negyedóra. 21.25: Cigányzene. 
23: Tánclemezök.

SZERDA, VI. 14.
12.10: Balalajka-zeuekar. 13.30: Pos« 

tászenekar. 16.15: D iákfélóra. 1710; 
K özvetítés Szegedről. 17.45: Szalonzene. 
18.15: „K árp á ta lja  — vadászparadi
csom". 19.25: Votisky Allce m agyar nó
tákat énekel. 20.10: Két egyfelvonásos: 
1. „Ildikó". Játék . 2. „A kuttteztltó‘‘j 
H angjáték. 21: A lengyel Rádió. ,,Cbo- 
pin-est"-jének, a krakói közvetítése a 
Wawel udvaráról. 22: Budapest—Brüsszel 
válogatott labdarugó csapata mérkőzésé
nek második félideje. 23: Szalonzene. 

CSÜTÖRTÖK, VI. 15.
12.10: Hanglemezek. 13.30: Mefho-z- 

tánczenekar. 16.15: „N yári háztaxt.-si 
tanácsadó". 17.10: „A hun-m agyar ro
konság". 17.10: Cigányzene. 18.55: „Az 
l 'r  súlyos keze". 19.25: Tánclem ezek. 
20.10: Előadás. 20.30: A Foederatio 
Emericana hangversenye. 22: Szalonzene. 
23: Cigányzene.

PÉNTEK, VI. 16.
12.10: Katonazene. 13.30: Cigányzene. 

16.15: D iákfélóra. 17.10: H orváüm é 
Veöreös Jú lia  zongorázik. 17.40: ,,A vers 
a lak ja és értelm e". 18.10: Német Vasutas 
sok Fuvózcnekara. 18.30: Sport közlemé
nyek. 19.25: Cigányzene. 20.10: O pera
házi előadás közvetítése: „Lohengrin". 
W agner-opera II. felvonásának kÖzvetb 
tése. 22: Jazz. 23: Szalonzene. 

SZOMBAT, VI. 17.
12.10: W arga Lívia és Pusztay Sándor 

énekel. 13.30: Hanglemezek. 16.15: Gyer
mekelőadás. 16.10: Műszaki tanácsadó. 
17.10: Szalonzene. 18.40: ,,Tul a  K irály
hágón". 19.25: cigányzene. 20.05: „Fenn 
az ernyő, nincsen kas". Vígjáték. I r ta  
Szigligeti Ede. 22: Hangverseny Zenekar, 
23.30: Tánelomezek.
H u d la p G s í l t .

Vasárnap, VI. 11. I I :  Rendőrzenekarj 
12: Kölcsey Ferenc szoborleleplezésének 
közvetítése. lő.b5: Hanglemezek. 28; 
Előadás Rozsnyóról. 111.35: Zongora 20: 
Hírek. 20.2b: Ének. 2b :,n: M üvozcti 
előadás. 21.10: Hanglemezek. 22.05: Idő
járás. - Hétfő, VI. 12. is..::,.- Német
nyelvlecke. 19.30: Előadás. 20: llirek . 
20.2b: Szalonötös. 21.30: Időjárás. — 
Kedd, VI. 13. 17.50: F rancia nyelvlecke. 
1X.50: Előadás. 19.30: Felolvasás. 20: 
H írek. 20.20: Hanglemezek. 21.20: A 
..F igaró házassága" elmii Mozart-oper.i 
II felvonása. 22.50: Időjárás. — Szerda, 
VI. 11. 18.15: Olasz nyelvlecke. 78. Já: 
Magyar nóták. 19.30: Előadás. 20: H írek. 
20.20: Hanglemezek. 21.30; Id ő já rá s , — 
Csütörtök, VI. 15. 18.25: Angol nyelv
lecke. 19.30: E lőadás. 20: llirek . 20.20: 
Hanglemezeik. 21.30: Id já rás. 21.35: 
Szalonzene. — Péntek, VI. 16. 18.25:
A „Lohengrin" ciinü Wagvier-opern I. 
fe lv o n ásán ak  közvetítése . 20: Híreké 
20.20: Eszperantó előadás. 20.50: Tánc- 
lemezek. 21.50: A Lohengrin II. felvo
nása. -  Szombat, VI. 17. 17.10: H ang
lemezek. 21.50: A Lohengrin I I I . felró- 
zene. 19.25: Előadás. 20: Hírek. 20.20: 
IIa iig |o ii:cz-k . 20.50: Tánclemezek. 21 30: 
Időjárás. -■

KIADÓTULAJDONOS:
..FALU” MAGYAR GAZDA 

ÉS I ÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.

4br.) Budapest. Ó-utca 12.


